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ನೇಲೇರಿದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕಳುಹಿಸಿದವರು : 


ನುಂಜುನಾಥಭಟ್ಟಿ 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ದೀಪಾವಳಿ ಚಿತ್ರಗಳು... 
ಹಾಸ್ಯಚಿತ್ರ 
ರಾಜದ್ರೋಹ 
ದೇಶದ್ರೋಹ 
ಕಂಚೆನಕೋಟೆಿ. _-್ಪ, 
ಸತಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಪತ್ನಿ... 
ಕೀಲುಕುದುರೆ ಗ 
ಅತಿಯಾಸೆ ಗತಿಗೆಡಿಸಿತು 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರು... 
ರೂಪಧರನ ಯಾತ್ರೆಗಳು 
ಕಾಗೆ ಗೂಗೆಗಳು 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೋಜಿಗಗಳು 
ಕಾಗೆ ತಂದ ಕಾಣಿಕೆ ..., 
ಚಡಾವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ... 
ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ 
ಸ್ಫರ್ಧೆ ... 
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ವಿನಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಯ ಹಾಗೆ 
ಒಡೆದು ಹೋದ ಪಾಠ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಉಳಿಯಲಾರದು ಅದೇ ರೀತಿ 
ಲೋಮಾಡೆ ಹಾಗೆ 

ಕೊದೆಲನ್ನು ಕಪ್ಪ್ಪುಗೊಳಿಶುವ ಇತರ 
ಇಾಧನಗಳ 

ಕ.ಇದಲನ್ನು ಕಪ್ಪುಗಿರಿನದು 


ಕ್ಕ ಕ.ದಲನ್ನು ಕಪ್ಪುಗೊಳಿಸುವ ಬ 
ಇತರ ಸಾಧನಗಳು ಷ್‌ 
ಕ.ದಲನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಕಪ್ಪುಗೊಳಿಸಬಹುದು ಆದರೆ 
ಲೋಮೂಾ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಲನ್ನು 
ಜ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕಪ್ಪುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 








ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ 
ಕೂದಲನ್ನು ಕಪ್ಪುಗೊಳಿಸುವ 
ಜಗೆತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಧನ. 
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ಸೋಲ್‌ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಬ್ಯೂಟರ್‌ : 

ಎಮ್‌. ಎಮ್‌. ಖಾಂಭಟ್‌ನಾಲಾ 

ಅಹಮದಾಜಾದ್‌ 

ರ 
ಏಜೆಂಟರು : 
ಸಿ. ನರೋತ್ತಮ್‌ ಹಿ ಕ್ಕೊ ಬೊಂಬಾಯಿ - 2. 
ಜೆ. ಬಾಲಾಭಾಯ್‌ ಹಿ ಕೊ, 
ನೇಶಾಜಿ ಸುಭಾಸ್‌ ರೋಡ್‌, ಮದರಾಸು- 1. 

ಷಾ ಬಾವಿಹಿ ಹಿ ಕೊ, 

ರಾಧಾಬಜಾರ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟ್‌, ಕಲಕತ್ತ 
ಡಿಲ್ಲಿ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಸ್ಟೋರ್ಸ್‌, ಚಾಂದ್ನಿಚ್‌ೌಕ್‌-ಡಿಲ್ಲಿ. 
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'ಈಶಯ ಶಿರುಡನ್‌ 


ನಿರ್ದೆಶನ... ಏ.ಪುಲ್ಲಯ್ಯ... 
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ಎನೋ ಸು! ಇಂತು ಪುನಃ, ಬಡಾಯಿಕೊಚ್ಚೋದೆ?ಯಾಸಿಗೆ 
ಕಂಡ ಈಜಾತೋದಕ್ಕೆ 
[ತಲಸ್ಟೇನು ಗೊತ್ತೇ 


ಗ ಹೋ ಧಡಾರತ್ವ್‌ 
ತಂದುಕೊಡ್ತೇಸಿ. 


ತಕ ಕ ಅರಾ ಷ್ಣ 
ಬ ಕಸಾ ತ್ಯ ಸ ಣಾ ಸ ಕ್ಮಾ್‌್‌ಾ್‌ ರ 
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ಅಟಾ | ನೋಡು, ಹೆ ದಪ್ಪ ಜಾ ಸ 
ಜನ ಬೇಗ ಬಾಯಾಗೆ | 


ಸಹಾರ್ಟಾಣ ಬಾಸ ರಾದ 7 
ಸತ 25ರ ಕಫ, 















ಹ ಬೆಳೆಯುದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡ್ದೇಡ ಕ! 
ಪುಟ್ಟು! ಸೀಮು ಬಡಾಯಿ ಆಪಕ್ಕ್ಯಕತೆಯರುತ್ತದೆ. 

/ಕೊಚ್ಚೇ ಹಾಗೆ ಸಿನಣೆ ಅದರಲ್ಲ ಪಿಟಮಿನ್‌ ಏ' 
ಸಿಟ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡ್ಕೇಕೂಂ-(ತಕ ಲ ಯ 
ತಿದ್ರೆದಿನಾಲ್ಲೂ ಹಾಲು ಕಜ ಲ್‌] 
ಕುಡಿ ಮತ್ತು ಜಾಲ ಔಟ ರೀ ಲ್ಲ 
ಏಂದ ಮಾಡಿರ ಆಕುಕ ಲ್‌ ಬ್ಲ] 


ತೆಗೆದುಕೋ! 1 ್‌ಟ್‌ಲಪಟಸ ಜ್‌ 
| ರುತ್ತದೆ.ನಿಮ 
ಆಹಾರವನ್ನೂ ಡಾಲ್ಹ'. 3 
ದಿ೦ದ ತಯಾಠಿಸುವಂತ 
ಸ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಕಿ. 
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ಹಲಿ ೂಣರ೯ವಾಹ 
ವ ರ್ಚಿಸಿಗಃ 





ಟ್ರೇಡಿಂಗ್‌ ಕಂಪೆನಿ, ಬೊಂಬಾಯಿ-2 . ಮದರಾಸು. 





ಎಳ್ಳಳ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂಟ್ರೀನ್‌ ಎಂಬುದೇ ಮಾತು! 


611: ಮಕ್ಚಳಿಗೆ ನ್ಯೂಟ್ರೀನ್‌ 
11011110 “ಡ್ರಮ್‌ ತುಂಬಾ 
ಸ್‌ ನನ್ನ. ನಿಕೆಂದರೆ 


ನ್ಯೂಟ್ರೀನ್‌ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಮಿಠಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಲು ಚೆಂದವಾಗಿ "ಪ್ಯಾಕ್‌' 
ಮಾಡುವುದರಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಸ ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹು ರುಚಿ 
ಯಾದ ನ್ಯೂಟ್ರೀನ್‌ ಮಿಠಶಾಯಿಗಳೂ, ಬಾಥ 
ಗಳೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟು ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂಹೆಚ್ಚೆ ಸದೆ, ವಾಡಿಕೆ 

ಯಾಗಿರುವ ಬೆಲೆಗೇ 










ನಿಮ್ಮ ಮಧುರವಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ: ೬ 
ದಿ ನ್ಯೂಟ್ರೀನ್‌ ಕನ್‌ಫೆಕ್ಸನರಿ ಕೋ, ಲಿ. 
ಚಿತ್ತೂರು (ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ) 








ದಂತಕ್ಷಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 





ಇ*ಾಹೂಗಸಾದ ದಾರಿ: 
ದಂತಕ್ಷಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಲಿಸ್ಟರಿನ್‌ ಟೂತ್‌ ಸೇಸ್ಟ್‌ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಹಲ್ಲು ನಿಜ್ಜುಗಳಿಗೆ 3 ಬಗೆಯಾಗಿ ಗುಣಕೊಡಬಲ್ಲುದು. 

1. ಲಿಸ್ಬರಿನ್‌ ಟೂರ್‌ ಪೇಸ್ಟ್‌ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 

2. ಲಿಸ್ಬರಿನ್‌ ಟೂತ್‌ ಪೇಸ್ಟ್‌ ಹಬ್ಲುಗಾರೆಯ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆ. 

3. ಲಿಸ್ಬರಿನ್‌ ಟೂತ್‌ ಪೇಸ್ಟ್‌ ಬಾಯೊಳಗಿನ ವಿಷದ್ರವಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಸಲ ಊಟವಾದೊಡನೆ ಲಿಸ್ಬ್ಟರಿನ್‌ ಟೂತ್‌ ಸೇಸ್ಟ್‌ ನಿಂದ ಬ್ರಹಿಂಗ್‌ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದಾದಕೆ ದಂತಕ್ಷಯವು ಫಿವಾರಣೆಯಾಗಿ, ದಿನೇ ದಿನೇ ಹಲ್ಲು ಬಿಳಿಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಮಳವು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅತೀ ಅಗತ್ಯವಾದುದು! 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಿಸ್ಬ್ಟರಿನ್‌ ಆಂಜಿಸೆಪ್ಟಿಕ್‌ ತಯಾರಿಸಿದವರೇ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ! 
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ಗಿಬ್ಸ್‌ ಹ ಟಗ್‌ 
ಬಣ್ಣದ ಜು ಲೆಯ ಎರಡನೇ ಸ್ಪರ್ಧೆ 


ಎರಡನೇ ಬಹುಮಾನ : ಹೆಚ್‌. ಎವು, ಪಿ. ಗಾ ೨ಮೊಫೋನ್‌ 


ಕ ತ ಗ್‌ ಹ ಆ | 
ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಶ್ರ ಬಿ. ಎಸ್‌. ನೋಹನ, ಶ್ರೀಕಾಕ ಳೈ ೭ ಧ್ರ ಪ್ರದೇಶ್‌. 


ಮೂರನೇ ಬಹುಮಾನ : ವ್ಯೂಮಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರೊಜೆಕ್ಟರ್‌ ಸೆಟ್ಟು 


ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಗೌತಮ್‌ ವೊಹ್ರಾ, ಚಾಣಕ್ಯಪುರಿ, ನ್ಯೂಢಿಲ್ಲಿ. 


ಇತರ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದ 18100 ಮಂದಿಗೆ ಅಂಜೆಯಮೂಲಕ ಶಠಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 





ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ತರಹೆ! ಅತಿಸುಲಭವಾದ ಬೆಲೆ!! 















ಪೌಂಟನ್‌ ಪೇನಾಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಪಡೆದುವು 
1, 2, 4, 12, 24 ಔನ್ಸುಗಳ ಪ್ಶಾಕಿಂಗುಗಳಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ 
ಸಾ ತಯಾರಿಸುವವರು: 


ರಿಸರ್ಚ ಕೆಮಿಕಲ್‌ ಲೇಜೊರೇಟರೀಸ್‌ 
ಮದ್ರಾಸು - 4 * ನ್ಯೂಢಿಲ್ಲಿ- 1 ೫ ಬೆಂಗಳೂರು-3 














ಕಕ ಕಿಕಿ ಧಿಕ ಪಕಿಕಿಳಿಅಳಿಅ4900ಆ4೨9909 ಆಆಆ 99990000099009009944ತ್ಕಿ 
ಕ ೫1೫. 101 (8) ಕ 
ಳ್ಳ ಇ 
4 ಎ ; ಖಾ 
.. ಬಿನ್ನಿಯವರ ಔೌಗೀಜ್‌ನ್‌ 
ಸ ಬಿನ್ನಿಯವರ [ಲ್ರ?(| ಷ್ಟ ಸ 
ಕ್ಯ ಬ ಇ 
` ಇ 
;. ನಿಮ್ಮ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಯಾಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಬಟ್ಟ! ಗೆ 
ಗ ಳ್‌ 
ಕ "" ಮಕ್ಕುಳೇ, ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಆಟವಾಡಿರಿ. ಕಾಟ್ಸ್‌ವಾ ಕ 
| ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗಿಡುವುದಲ್ಲದೆ ಷಭ ಗ ಬ 
ಳ್ಳ ಸುಂಪರವಾಗಿರುತ್ತ ಫ್‌ ಳ್‌ 
ಠ್‌ ` 
ಖಿ ತ 
ತ ಳ್ಳ 
ಖ್ಯ ಖ್ರೌ 
ಕ್ಕ ಆ 
ಳೀ ಷಿ 
ಠ್‌ ಠ್‌ 
ಠಿ ಖೇ 
ಇ ಖ್ಯ 
ಗೆ ಫ್ರಿ 
ಕ್ಥ 

ಠ್‌ 

ಘಿ 

ಕಾಟ್ಸ್‌ ವಾಲ್‌ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಗೆ 


ತ್ವ 


ತುಂಬ ಆದಾಯಕರ, ಪಿಕೆಂದಕೆ , , 


ಇದು ನಿಯಂತ್ರಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ 
ಉತ್ತಮವಾಜ ಉಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತಿ ಇವೆರಡರ ವೈಜ್ಞ್ಯಾನಿಕ 
ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ತಯಾರಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ದೀರ್ಫ್ಥ ಕಾಲ ಬಾಳಿಕೆ ಬರುತ್ತದಲ್ಬದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೃದುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ 
ಗಾ 


ಇದು ಎಂತಹ ಕೋಮಲ ಚರ್ಮವನ್ನಾ ದರೂ ಚುಚ್ಚುವು 
ದಿಬ್ದವಾದುದರಿ೦ಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾದುದು. 

ಇದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದನ್ನು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, 
ಕಾಟ್ಜ್‌ವಾಲ್‌ ಕುಗ್ಗು ಪುದಿಬ್ಲವೆಂಬ ಗ್ಯಾರಂಟ ಇದೆ. 
ಕಾಟ್ಸ್‌ವಾಲನ್ನ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಒಗೆಯಬಹುದು. 
ಇದು ಅನೇಕ ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಿರಿಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚೆಕ್‌ ಮಾಡರಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯ ಪೈಜಾಮಾ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 





ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಳುನ 
ನಮೂನೆಯ ಫೋಲರುಗ 
ಆ 
ಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ್‌ ಕಾಟ್‌ವಾಲ್‌' 
ಡೀಲರನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 


ಕಾಟ್ಸ್‌ವಾಲ್‌' ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಟಿ ಇಲ್ಲ! 
ವಿಶೇಷ ಬೆಚ್ಚಗಿರ ಬೇಕಾದರೆ ಬಿನ್ನಿಯವರ 
ಅಂಗೋಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ, 







ಫೊಟೊ ಲಲಿ ಕೊಲಿ ಲಿ ಲಾರಿ ಲಿಲಿ ಲಿ ಲಿಲಿ ಲೇ ಲೊೇ ಲಾಲಿ ಲಿಲಿ ಭರಿ ಲೀಳಿ ಲಿ ಲೊರ” 






ದಿ ಜಿಂಗಳೂರು ಉಲ್ಲನ್‌, ಕಾಟಿನ್‌ ಅಂಡ್‌ ಸಿಲ ಮಿಲ್ಸ್‌ ಕಂಸೆಿ ಲಿನಿಟಿಡ್‌ 
ಮ್ಯಾನೇಜಿಂಗ್‌ ಏಜೆಂಟರು; ಬಿನ್ನಿ ಅಂಡ್‌ ಕಂಸೆನಿ (ಮದರಾಸು) ಲಿಮಿಟಿಡ್‌ 


ಬಿಲ ಕಲಿಲಕಿಲಿಕಲಕೊ ಲಲಿ ಕೊಟಲೇಿಲ ಲೊ ಲಲೊಲಿ ಕಕೊಕೊಲೊಲಿಲಿಲೊೊಕಲಲಿಲಿಲೊಿ ಬಾಲಿಕಾ ಬೇಲಿ ಳೊ ಲೊ ಲಿ ಲ ಭಿಳು ಲಾಲಿ ಲಿ ಲಿಲ” 


ಬೊಳೇ ಕರರ ಲಾರಿ ಪಿರೊಲೇಕ 


ಬೀಜದ ಬಿರಿಪಿ ಕಿರುಬ ಕೊಳ ಲಿಕೊ ಳು ಲೊಳೊಳೊಲೊಕೊೊ ಲೊ ಕೊಲೊ ಲಲ ಕೊಳಲಲಿ ಲೋಕಿ ಕೊಲಫಿ ಕೊ ಲ ಭಾಲಿ ಭಲಾ ಳ ಬಿಲಾಲ ಬೀಳಲು ವಿಧಿ ಪಿವಿ ಳೂ 


ಹಡು 
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ನ 


ಫಗ 
ಕೆ 


ದಲ 


ತ್ಕ ೯ 
ತೆ ಕ್‌ೆ 
ತಟೆಟತ 


ಗ ಲ್‌ 






ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್‌ 
ಡಿಲಕ್ಸ್‌ ಬಭಾಯುಲೆ 
ಪೌಡರು 


ರವಮುಣೇಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸಟಗ ಫಟ್‌ ಗ್‌ ಗಸ್‌ ಟ್‌ ಫ್‌ ಗಲ್‌ 


1 ಅಕ್‌ 
ತ 44| 


(ತೆಯ ಸು 
ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್‌” ಸ್ನೋ 1 


[ಫೆ ಲ್ಲಾ ೩ನಿಮಾತಾಕಿಯರಿಂದಲೂ 
ಸುಂದರವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸಿ ಗೆ | 


ಟ್ರ ಉ ಸಯೊಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ, 


ಗಬರ್ಭಾಶಂತು ಟಾನಿಕ್‌ 


ಮು ಗ್ಗ | 

ಜಗತ್ತ |“ ( " 1 1 
1950 ಗ ( 

ರಗ ರಹ್‌ ಯು 








ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 


ಪೂರ್ವ ಪಂಜಾಬಿನ ಸುಂದರವಾದ ಕಾಂಗ್ರಾ ಜಿನ್ಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಉನ್ನತ ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಪ್ರಶಾಂತ ಸ್ಥಳನಿದೆ_ಇದು ಕೂಲು ಕಣಿವೆ. 


ಕೂಲ, ಹಸಿರು ಬೆಟ್ಟಗಳ, ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ 
ರುರಿಗಳ, ಅದ್ಭುತ ಆರಣ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಣ್ಣುಗಳು 
ತು೦ಬಿದ ಸೊಬಗಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳ ನೆಲೆವೀ 
ಡಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೃಢಕಾಯರಾದ ಬೆಟ್ಟದ 
ಜನರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಮೆ ಬಣ್ಣ 
ಗುಲಾಬಿಯ ಬಣ್ಣದಂತಿದ್ದು, ಸೊಗಸಾದ ಉಡುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇವರು, ಮತ್ತಿವರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಭಾರವಾಗಿರುವ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಸೇಬು ಪೀಚ್‌, 
ಜರದಾಲು ಮುಂತಾದೆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಆಲೂ ಗೆಡ್ಡೆ, ಮುಸುಕಿನ ಜೋಳ ಮುಂತಾದ ಬೆಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುವುದ ರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಉಣ್ಣೆಗಾಗಿ ಕಾರಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಕುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನಂಶನನ್ನು 
ಮೂಾರಾಟಮಾಡಿ ಉಳಿದಂಶವನ್ನು ಸ್ವ೦ಿತ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನಿಸ್ಸಂಶಯ 


೧8.293 


ವಾಗಿ, ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಶ್ರಮ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಲು ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ 
ಚಹದೊಡನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಟ್ಟಿ ಲು 
ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಚಹದೊಡನೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು 
ಅವರಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಡುವ ಚಹವೆಂದರೆ 
ಬ್ರೂಕ್‌ ಬಾಂಡ್‌ ಚಹಾ. ಹೌದ್ಕು ಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲಿಡೆಗಳಂತ್ಕೆ ಈ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿನ ಜನರೂ ಸಹ 
ತಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಜಾ ಆಗಿ ದೊರೆಯು 


ವಂಥ ಬ್ರೂಕ್‌ ಬಾಂಡ್‌ ಚಹಾವನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆ 


ಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೂಲ್ಮು ವಾಸಿಸಲು ಒಂದು ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ಥಳ. | 
ಏತಕ್ಕ೦ದರೆ, ಆದರ ಸುಂದರವಾದ ದೃಶ್ಶಗಳಲ್ಲದೆ 

ಇಲ್ಲಿನ ಹವೆಯೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ 

ಹಿಮದ ಬಿಳಿ ಪರದೆ ಆವರಿಸಿದಾಗ ಕಣಿವೆಯು ಒಂದು 

ಅದ್ಭುತ ಸ್ಥಳವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಬರುವ ತಂಪಾದ್ಕ ಸ್ವಚ್ಛ್ಚವಾದೆ 
ಗಿಳಿಯು. ಈ ಸಣಿವೆಯ ಜನರು ಆರೋಗ್ಯವಂತ 
ರಾಗಿರಲು ಸಹಕರಿಸಿದರೆ, ಬ್ರೂ" ಬಾಂಡ್‌ ಚಹವು 
ಅವರು ಉಲ್ಲಾಸ ಹಾಗೂ ಹರ್ಷಭರಿತರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಬ್ರೂಕ್‌ ಬಾಂಡ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಪ್ರೆ ವೇದಿ” ಬಿನಿಟಿಡ್‌ 


ಹ ವ ರಾಸ ತಾಾಾಸಾಾಾಘಾಘಾ ಪಾಪಾ ಪಘಾಘಾೂಗೂೌ7'ಾರಾರಾರಥಾಥಣಾ ಗಾ ಗ್ಷಾಗಾಗಘ ಲ 
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ಸ 
ನ ಸ ಗ್ದ 
ಕೂ ಜಿಲ್ಲ 
ಬೊ ಇರಾ ಸ ತಡೆ 
| ಎ ಗ್ಯ ಸ ಬ ರ ಬ ಬ 
ತ ಜಿ ನ ಕ ತಿ 
ಹ್ಮ ಸ 


ತಲೆನೋವು, ಉಳುಕು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅನೃತಾಂಜನವು ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದೆ ಔಷಧವೆಂದು.ಕಳಿದೆ 08 


ಪಾತ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿನೆ. ಅದಂಂದೆ ಕ್‌ 


ಯಾವ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ನೋವು 
ಬೇಗನೆ ಉಪಶಮನವಾಗುತ್ತ ಡ್ರೈ ಏಿಕೊದಕೆ 
ಅದು ನೋವು ಇರುವ ಭಾಗದ ಮೇಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಬ 


ತ | 


ಎ ರಭಭವವೇ ಜ್‌ ನಿ ತಾತ ಆಕ 85 ರ ಲ 
್‌ ಅಮ್ಭುತಾಂಜಸೆಷನ್ನು ರ್ಸ್‌ ಅಕ್ಷ ಗಟ್ಟೈಳೆ ಜನರು ಗ 
ಬ ಉಪಕಮಸ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೀತ ಕೂಡ ಸಜ್ಜ 
ಇ ಅನುಭವ ಹಾಗೂ ಕದ ಪರೀಕ್ಷ್ನಚನ್ನು ಕತ 
ಕ್ಕಿ ಜಾ ನಮ್ಮ 

ವ (ಉಪಯೋಗಿಸಿ) ಲ್ಲ ತಂದೆ. ಖೆ 

ನ ಫೋವುಗಳನ್ನು ೬. 
| ಲ್‌ ನಿನಾರಿಸುತ್ತ. 


ಅಮೃತಾಂಜನ್‌ 
ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ 

ಮದ್ರಾಸು- ತ್ಯೆ 
ಕಾಖೆಗಳು: ಮುಂಬಯಿ. 
ಮತ್ತು ಕಲ್ಕತ್ತ.1 
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೫೪೫ ಇರ್ಥ1 


ಬ 


ಇನ್‌ಹೇಲರ್‌ ರ 


ಗ 1] | 


ಗಳನ್ನು ಸ 
2 


ತಸ 


(| 


ತೆ 
| 
ಕಾ 








5ಗ(-51 4 





ಚ೦ದಮಾಮ 


ಸಂಚಾಲಕರು: *ಚಕ್ರಪಾಣಿ? 


ದೀಪಾವಳಿ ಚಿತ್ರಗಳು 


ಜ್ಯೋತೀದೇವತೆ ಇಳೆಗಿಳಿತರುವಾ 

ವೈಭವ ರಾಶಿಯ ನೋಡುತಲಿ 

ಇಳೆಯೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸಾಹವ ತಾಳಿದ 

ಹಬ್ಬದ ವೈಭವ ಕಾಣುತಲಿ 
ಲಾಗಹಾ$ಿ ಬಲು ಆಟಿವ ತೋರ್ದಸು 
ತಿಮ್ಮುರಾಯ ಲಾಘವದಿಂದ! 
ಮೆಚ್ಚಿ ಜನರು * ದೀಪಾವಳಿ ಮಾಡೆ 9 
ದಿತ್ತರು ಹಣವನು ಮುದದಿಂದ 


ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಗೆಬಗೆ ಬಾಣಗಳನು 

ಕರೆದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಳೆಯರನು 

ಹಂಚುತೆ ಆನಂದಘೋಷಣ ಮಧ್ಯದಿ 

ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ತಾನಾಡಿದನು! 

_.. 4"ಎಲ್ಲರು ಬೆಳಗಲಿ! ನಾವೂ ಬೆಳಗುವ 

ಬೆಳಗಲಿ ಅರಣ್ಮ ಸಂಪತ್ತು! 
ದೇಶದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಲಿ! 
ದೀಪಾವಳಿ ಚೆಲು ಕಳೆವೆತ್ತು !'' 


ಸಂಪುಟ ೨೧] ನವಂಬರ್‌ ೧೯೫೮. [ಸಂಚಿಕೆ ೫ 


| 
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ಓ೦ದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಪಾಲ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಜಯಾದಿತ್ಮನು ಅರಸನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತ್‌ ಪಟ್ಟಕ್ಕೇರಿದ ೂಡಲೇ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮಾ 
ಭ್ಕುದಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದನು. 
ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತರು, ಸಾಮಂತರು, 
ಬಲಶಾಲಿಗಳು ನಿರಂಕುಶರಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಶಕರೀತಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಲ 
ಉಳುವ ರೈತ, ಪಶುಪಾಲಕ, ಮತ್ತಿತರರು 
ಪ್ರತ ಶ್ರೀಮಂತರಿಂದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಅನ್ವಾಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ವಿಜಯಾದಿತ್ಮನು ಹಲವಾರು ಜಡ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದನು. ಅವುಗ 
ಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ರಕ್ಷಣಾನುಕೂಲಗಳುಂಟಾದುವು. ಬಲಿಷ್ಠ ರ 
ಆಟ ಸಾಗದಾಯಿತು. 

ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ಕಾನೂನುಗಳು ಆತನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 


ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಸಚಿನನೂ, ಸೇನಾಧಿ 


ದಾಜ। ದೋಹ ದೇಶದ್ರೂಹ 


ಕೆ 
ಭವಾನ್‌ ಕೆ 
ನ 
ರರ ರಾರಾ ಅಕ 
ಹು. ೫%. ಗಡ ಈ. ಇಗ. ತ. ಇ ಫಾ ಇಷಾ, 11: ಗ 
ಷ.1೫೬ ೪೫ ಇ್ರ'ಇಾ ಗಾ ಪಾ. ಸಾಸ ತಾ... ಕ 1 
ಜಿ... ಇ 7ಇ.ಇತಾ ತ. ಇ. ಇಸ್‌. ಇಷ "| 


ಕ್‌... ಇಪ ಇತ: 





ಬಹಿರಂಗ 


ಪತಿಯೂ ಆ ಗುಂಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರು. 
ವಾಗಿ ರಾಜನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಿತೂರಿಹೂಡಿದರು. 

ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಜನ 
ಗಣ್ಯರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಆಸ್ಥಾ ನದ `ುನ್ನತ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿದ್ದವರು. ಆ 
ಸಹಕಾರ ಸಹಾಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನು ಒಂದೇ 
ಒಂದುದಿನವಾದರೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು, 
ಅಳಿಸುವುದು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಮಂತ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಪಿತೂರಿ 
ಗಾರರ ಸಯ್‌ ಕರು. ಮಂತ್ರಿ ರಹಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನಿತೂರಿಗಾರನನೂ 
ಪ ರ್ರತೆ (ಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
4 ನಜ ನಮ್ಮ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ನೆಸಗಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ದ್ರೊ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಸಾಮಾನ್ನ ಪ್ರಜೆ ಬಯಸುವುದು ಬರಿಯ 


ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ; ನಮ್ಮಂತಹ ಗಣ್ಯರ ಆದರ, 





ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾನ್‌, 
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ಅವರಿಗೆ ರಾಜನು ಎಷ್ಟೇ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದರೂ ಅವರ ಬಡತನ ತೊಲಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎಂದಾದ 
ಕೊಂದುದಿನ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ನಾಣ ಕೊಟ್ಟಿರೆ 
ಅವರು ಆನಂದಪಡುತ್ತಾರೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಿಸ್ಟೇ; ನಾವು ಹಾಗೆಕೊಟ್ಟ ಹ ಅವರು 
ದುಡಿಯದೆ ಪಡೆಯುವ ತಾ ನಾವು 
ಮೈಮುರಿದು ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ನಮಗೆ 
ಗೌರವ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ಈಗ ರಾಜನು 
ಆಪ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ, ಇತ್ತ ನಮಗೂ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕಾನೂನುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಮಂತ್ರಿಯ ಜ್ಯ ಅವರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೊ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವ ಸಮಯ ಬಂತು. 

4 ಇದು ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯ 


1? "' ಬೇಕಾದ ಸಭೆ. ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ನಮ್ಮ ಒಳ 


ಸಂಚಿನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಕೆಲಸ 
ನಡೆದು ಬಿಡಬೇಕು. ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ನನ್ನ 
ದೊಂದು ಕುಬೀರವಿದೆ. ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಅಲ್ಲ ಇಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಭೇಸೇರಿ ಕರ್ತವ ವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ '' ಎಂದ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಂತ, 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಗೆ 
ನಿತೂರಿಗಾರರೆಲ್ಲ ಆ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಬರಲು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ನಿತೂರಿಗಾರರು ಸಭೆ 
ಸೇರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಂಡ 
ಮಾರುತದೊಂದಿಗೆ ಭಾರಿಮಳೆಯೂಸಹ 
ಬೀಳಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂತಲೇ ಆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇತರರು ಬರುವ ಭಯವಾಗಲೀ, 
ನಿತೂರಿಗಾರರ ಚರ್ಚೆಗೆ ಭಂಗ ಪುಂಟಾಗುವ 
ಹೆದರಿಕೆಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಕುಹೀರದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಚರ್ಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 

«ಚರ್ಚಿಸಲು ವಿಷಯಗಳಾದರೂ ಏನಿದೆ? 
ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನು 
ಕಾಸಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಜು ಗದ್ದುಗೆಗೆ 








64 ರಾಜನನ್ನು 


ಏರಿಸಬೇಕು. ಅದಷೆ ತೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸೇನಾಧಿಪತಿ. 

ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನ ಹತ್ಯೆಗೆ ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪದಚ್ಛುತನನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು 
ನಾನು ಕೊಳ್ಳು ಚರ ಹೊರತು 
ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಸುತರಾಂ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ನಮ್ಮದೇನೂ ಜಗಳವಿಲ್ಲ.?' ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ. 

$ ಪದವಿಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನೂ ಅರಸನೇ.! 
ರಾಜನು ಎಷ್ಟೇ ಅಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಮೂಢ ಭಕ್ಕಿ, ನಂಬಿಕೆಗಳು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುವು. ರಾಜನು ಜೀವಿಸಿರುವುದು 
ನಮಗೆ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಮುಪ್ಪೆ . ನೆರೆಹೊರೆಯ 
ರಾಜರು ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಬಹುದು. 
ಶತ್ರುಶೇಷವನ್ನು ಉಳಿಸಲೇಬಾರದು '' ಎಂದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಾಮಂತ. 

ಕೆಲವು ಪಿತೂರಿಗಾರರು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ 
ಕಡೆಯೂ, ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಿಯ ಪರ 
ವಾಗಿಯೂ ವಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಂತನು “ ವಾದಪ್ರತಿ 


ವಾದಗಳು ಐಕ್ಯತೆಗೆ ಭಂಗತರುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರಿ 


ಮತ್ತು ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಪಗಡೆಯಾಟ ಆಡಲಿ, 
ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗೆದ್ದರೆ ರಾಜನು ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾದರೆ 
ರಾಜನು ಸಾಯುವುದು ಖಂಡಿತ.'' ಎಂದನು, 

ಎಲ್ಲರೂ ಆತನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಅನುನೋ 
ದಿಸಿದರು. ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸಗಡೆಯಾಟನೆಂದರೆ 


ಒಂ ' 'ಸಂದಮಾಮ್ಮೃ 








ಪಂಚಪ್ರಾ ಣ, ಆತನು ಸಡಾ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಪಗಡೆಯಾಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಆಟಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿರಲು 


ಯಾರೊ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿದ ಸದ್ದಾಯಿತು. 
ಬಾಗಿಲು, ಬಾಗಿಲು ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 

ನಿತೂರಿಗಾರರು ನೆಚ್ಚಾದರು. ತಮ್ಮ 
ಒಳಸಂಚಿನ ರಹಸ್ಮ ಬಯಲಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಪ್ರಚಂಡ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ಮತ್ತು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ಅದೂ ನಡುರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೆ? 


«« ಮಳೆಗೆ ನೆನೆದು ಹಿದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ 


ಒಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಳಕೊಡಿ » ಎಂದು ಹೊರ 
ಗಿದ್ದ ಟ್ಟ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 





4 ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ, ನಾವು ಇಪ್ಪತ್ತುಜನ 
ರಿದ್ದೇವೆ. ಒಬ್ಬನು ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಹೇಳಲು, ಒಬ್ಬಾತನು 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಮರು 
ಕ್ಷಣವೇ ವಿಜಯಾದಿತೃನು ನೆನೆದು ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಓಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ೪ ತ್ಯ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಕಣೆ ಸೇರಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೇಯದಾಯಿತು. 
ಜೂಜು ಆಡುತ್ತಿರುನಂತಿದೆ. ಭಾರಿ ಪಣವಿಟ್ಟು 
ಆಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲತಾನೇ?' ಎಂದು ಒಂದು 
ಹಾಸ್ಕ ಚಟಾಕಿ: ಹಾರಿಸಿದ ರಾಜ ವಿಜ 
ಯಾದಿತ್ಯ. ಎಲ್ಲರ ಎದೆ. ಡವಡವ ಬಡಿದು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸೇನಾಧಿಪತಿಮಾತ್ರ ಧೈರ್ಯ 
ನಾಗಿ "ಭಾರಿ ಸಣನೆ ಇಟ್ಟದ್ದೇವೆ, ಮಹಾ 


ವಾರಾ ತ ವಾರಾಹ 


ಸ್ವಾಮಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು 
ನಾನ, ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಟವಾಡುವವ 
ರಿದ್ದೇನೆ »' ಎಂದ. ರಾಜನ ವದನದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ವಾಗಲಿ, ಭಯವಾಗಲೀ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಪಣದಿಂದ ಈಗ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಈಗ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಈ ಕುಟೀರದ - ಸುತ್ತಲೂ ಆಯುಧಪಾಣಿ 
ಗಳಾದ ಭಟಏರಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಹಾಕಿದ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ನಂಬಿಕೆ 
ದ್ರೋಹಿ ಯಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ರಹಸ್ಗ ಆಗಲೇ 
ಬಯಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು ಸಗಡೆಯಾಡಲು 
ನನ್ನ ಅಭ್ಯಂತರನೇನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಆಡಬೇಕು. ಇಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ರಂತೆ ಆಡಿ. ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವರು ಸೋತವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಆಡಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜನರ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಾ, ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣ ಕೆಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಾ? ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ'' ಎಂದು ರಾಜನು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

« ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ: 


ಎಂದರು ಪಿತೂರಿಗಾರರು. ತಮ್ಮ ರಹಸ 


ಬಯಲಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಜೀವದಬೆಲೆ ತಿಳಿದುಬಂತು. ಬದುಕಿ ಹೊರ 
ಬೀಳುವ ಆಶೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತಲೆದೋರಿತು. 

ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲು ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಸಂದ್ಯವಾಡಿದರು. ಸಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಸೋತುಹೋದನು, 
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" ನಾನು ಸಾಯುಲು ಒಪ್ಪಲಾರೆ'' ಎಂದು 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಒರೆಯಿಂದ ಖಡ ವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದನು. ಆದರೆ ಉಳಿದವಕೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೆಡ 
ನುರಿಕಟ್ಟಿ ಗೋಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ ಗೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲರ ಪಗಡೆಯ 
ಆಟ ಮುಗಿಯಿತು. ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಭಯದಿಂದ 
ಪರಪರ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿ ರಾಜ 
ನೊಂದಿಗೆ " ಭನ ರ್ರಭು, ಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೂಂದು ಬಿನ್ನಪ. ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಬದ 
ಲಾಗಿ ನನಗೆ ಬ ಈತನಿಗೆ ಸಾವೆಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ಹೆದರಿಕೆಯಂತಿದೆ '' ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ ಯಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ದೊ ಪ್ರಹಬಗೆದರೂ 

ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ನಾರ ಉಳಿ 
ದಿರುವಂತಿದೆ. ಸರಿ, ನೀವು ಇಂತಹ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ 
ತಲೆ ಹಾಕಿದಿಕೇಕೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"« ದೇಶ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋರಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀವು ನಮ್ಮ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾ 1ರ ದೇಶಕ್ಕೆ £ ಅನ್ಯಾಯ 
ತ ಬಗ ಕೆ ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ. 

«ನೀವೆಲ್ಲ ಶತಮೂರ್ಹ್ಮರು. ರಾಜನ 
ಕ್ಷೇಮವೇ ದೇಶಶ್ಸೇಮ. ರಾಜದ್ರೋಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೀವು ದೇಶದೊ ಫ್ರಹಮಾಡಿರುವಿರಿ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಯೇ 
ಯಾರೋ ಅನುಚರದ್ರೋಹಿ ಇದ್ದಾನೆ. ನೀವು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಹಿತೂರಿಯ ವಿಷಯ ಜನ 











ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಧೂರ್ತರು 
ನನ್ನ ಪತನವನ್ನು ಗೃಹಿಸಿ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ದರು. ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ 

ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಹಟ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ತತ ಕೆರಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜನರು ನಗರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿದರು. ಅನರಲ್ಲೇ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನಗರದ 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ.ಆ 
ಭೀಕರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಾನು ತಲೆ "ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಗೆ ಬಂದೆ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭಟರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಸಭೆ 
ಸೇರಿರುವ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯದು, ಅಕಸ್ಮ 
ತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೀವು 
ಕೊಂದರೂ, ಪ್ರಾಣದೊಂದಿಗೆ ಉಳಿಸಿದರೂ 


ತರ್ಕ ಇತೋ ಸಂರ ಸರ ಜರಾ ಸರಾ ಸರೂ ದವ ನಹಲ ರ್ಮ ಬರು ರಾ ರೂರ 
ಕ ಸ್ರ ಶಶೇಶಿದು ಷ್‌ ಇ ರಪ ಸಡಾ ತನ ಇ, 579- ಹ ಹಗು ಸೂ. 2 ಜಾ ವ 
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ಒಂದೇ, ನೀವುಮಾತ್ರ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಕಡೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು 
ರಾಜನು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

"" ಮಹಾಪ್ರಭು, ನಿಲ್ಲಿ. ನಾವು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡೋಣ,?' ಎಂದ ಮಂತ್ಚಿ 

ನಾನು ಬರಲಾರೆ. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನೀವು 
ಗಳೇ ಹೋಗಿ ಶಾಂತಿಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಿ. ಆದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಜನರ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ?' ಎಂದ ರಾಜ ಕಟುವಾಗಿ. 

ನಿತೂರಿಗಾರರೆಲ್ಲ ರಾಜನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
" ಮಹಾಪ್ರಭು, ನೀವೂ ನಾವೂ ಒಟ್ಟಗೆ 
ಹೋದ ಹೊರತು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲಸ 
ಲಾರದು, ದೇಶಕ್ಷೇಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾವು 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿ,'' ಎಂದು 
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ರಾಜನು ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಆತನು ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿ ಮತ್ತುಇತರ ಸಾಮಂತರೊಂದಿಗೆ ನಗರದ 
ಕಡೆ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ಉನ್ಮಾದ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ಇಳಿಯಿತು. ರಾಜನಮೇಲೆ ಫಿತೂರಿ ಹೂಡಿದ 
ವಿಷಯ ತೀರಾ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿ 
ಸಿದರು. ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಗೆಬ್ಬಿಸಿದ ನಾಯ 
ಕರಮೇಲೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಮತ್ತೆ ಭೂಪಾಲ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲಸಿತು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಯಾರೂ ಮಹಾರಾಜನಮೇಲೆ 
ನತೂರಿ ಹೂಡಲು ತಲೆಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ನಿತೂರಿಗಾರರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾನೂನುಗಳು ಜಾರಿಗೆ ಬರಲು 
ಬಡಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ, ಸಾಮಂತರ ಭೀತಿ 
ತೊಲಗಿತು. ಅವರು ಅಂದಿನಿಂದ ಹಾಯಾಗಿ 
ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಜಾರ್ಜ ಇರಾ 7ಮಾಘಾನ ಸ ತಾಣ 
ತೂ ಸಕ್ಸ್‌ ತ್ತ ಇತ್‌ ಸ ಸರ್ವಾ ಪ್ರಾಹ 


ತಾಸಪಶಾಣಾರ ಕಾ ಹ್ಯಾ 
ತಾಕಾ, 


ಜಾಯ ಮಾಮಾ ಮಾಮು 


ದದ ಾ ಎ ತ್ತಾ ಬ ರ್ಟ. ಸಮ ಹಾಕಾ ಶಅಾರಾಾಣಾ ಣಾ 
ತಾಸು ತತಾ ಶತ 7.೧ ಭಾ ರ್ಮ್‌ ರ್ಯಾ ಶ್‌ 


೦ಚಿನತೂ/ಟ್‌ 





[ ಸುಬಾಹು ಭಿಕ್ಷುಕನಂತೆ ನಟಿಸಿ ಸರ್ಪಕೇತನ ಸೈನಿಕರ ಬಜೆಗೆ ಬೀಳವೆ ತಶ್ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ತರುವಾಯ ಅವನು ವೀರಪುರವನ್ನು ದೋಚಜಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ವೀರಪುರ 


ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 


ಸರ್ಪಕೆೇೇಶನ ಸೈನಿಕರು ಮಾಯೋಪಾಯದಿಂದ ವೀರಪುರದ 


ದಿಡ್ಡೀ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿಸಿ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಶುರಿತು, 


ತನ್ನ ಯಜಮಾನ ಚಂದ್ರವರ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲು 


ಇಸ್‌ 


ಸುಚಾಹು ಅರಮನೆಯಕಡೆ 


ಓಡಿದನು. ಸರ್ಪಕೇತನ ಅನುಚರರೂ ಅವನಹಿಂದೆ ಓಡಿದರು. ತರುವಾಯ... 


ಸುಬಾಹು ತಾನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾದ 
ದಿಂದ ಪಾರಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಕೆಲವಾರು ಸೈನಿಕರು ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂದು 
ಅವರ ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಪುಳದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಲೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ 
ಮನೆಯ.ನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಳ್ಲೇ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ದಾಪುಗಾಲು 


ಹಾಕುತ್ತ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಹಿಡಿದನು. ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಗದ್ದಲ, ಚಪ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು 
ಸಮಾಪಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು ಅರ 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿದ್ದ ಜಲಯಂತ್ರದ ಮಗ್ಗು 
ಲಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ, ಭವನದಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾವಲು 
ಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು "" ನಾನು ಸುಬಾಹು. 
ದಾರಿಬಿಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ಪಕೇತನ ಸೈನಿಕರು 
ಅಹ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
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ಎದುರಿಸುವಂತೆ 
ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 


ಭಟರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 


ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಜಂದೆಸರಿದು 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ ಸ ರು. 

ಸುಬಾಹು ಚಂಗನೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಟರು 
ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ರುಳಪಿಸತ್ತಾ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಸರ್ಪಕೇತನ ಸ್ಫನಿಕರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 

ಸುಬಾಹು ಚಂದ್ರ ವರ್ಮನಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿ 
ಗೆಯಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತ ಗೆ ಯುವರಾಜ, ಕೋಬಜಿ 
ಯೊಳಗೆ ಘೋರ ಪ್ರಮಾದ ಒದಗಿದೆ. ಸರ್ಪ 
ಕೇತನ ಸೈನಿಕರು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಲೂಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ *»' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 


ಅವನಿಗೆ 


ತಮ್ಮ 


ಸುಬಾಹುವಿನ ಅರಚಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ ದ್ರವರ್ಮನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡನು. ತಾತನ ಕ 
ಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುವರಾಜನು ಹೊರ ಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅನನಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದಾಗು 
ತ್ರಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಲಭೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನು ಕೋಲಾಹಲ ಬಂದ 
ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸುಬಾಹು ಏದುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

4 ಯುವರಾಜ, ಸರ್ಪಕೇತಶನ ಸೈನಿಕರು 
ಮೋಸದಿಂದ ದಿಡ್ಡಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಭಟರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಿ. ಶತ್ರುಗಳು ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಬಹುದು'' ಎಂದನು, 

ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಬ್ಧನಾದನು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಇಕ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮನೆಗಳಿಂದ ಭಾರಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳೆದ್ದಿರುವುದನ್ನು 


ಕಂಡನು. ನಗರದಕಡೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಳಯಧ್ದನಿ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯಾಟ್ಕ 


ಸೈನಿಕರ ಕೂಗಾಟ, ಗೃಹಸ್ಥರ ಆರ್ತನಾದ 
ಗಳು ಒಟ್ಬುಸೇರಿ ನಿಚಿತ್ರದ್ದನಿಯಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಗಗನಕ್ಷೇರಿತು. 

ಚಂದ್ರ ನರ್ಮನು ಸುಬಾಹುಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರೆಲ್ಲಿ? ಅನರೊಂದಿಗೆ 
ನೀನೂ ಯಶೋವರ್ಧನ ಮಹಾರಾಜರಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಚಂದಮಾಮ: 
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ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿತು. 


ಎಷ್ಟು 


ದುರ್ಮಾರ್ಗತನದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುವುದು 


ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ. 


ಘಾತುಕಸುದ್ದಿಯ. ವೇದನೆಯನ್ನು 
ವರ್ಮನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೆ? 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ಯವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬಹುದೆಂಧು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 

 ಯುವರಾಜ್ಕ ನಿಮ್ಮ ನಿತರು ವೀರಪುರದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಕ್ಕೆ ಈಗಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು" ಟಿ, ಸರ್ಪ 
ಕೇತನ ಸೈನಿಕರು ನಗರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ ನಿಮಿಷವೋ, ಯಾವ 
ಗಳಿಗೆಯೋ ಅವರು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಬಹುದು. 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಡಬೇಕು?'' ಎಂದು ಸುಬಾಹು 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು 
ಹಾ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಸ ರಿಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಪಾ ನಟಿಗಳಬಳ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರಿರಬಹುದೆಂದು ಸದಾಹು ಚೇಸ್‌ 
ಗೊಂಡು ಬೆದರಿದನು. ಅವನು ತಕ್ಷಣ ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 


ಚ ೦ದ್ರ 
ನೊದಲು 


ವರ್ಮನ ಶಯನಾಗಾರವನ್ನು 





ಸ ಚಂದಮಾಮ 


ಬ ಕೇಳಿ ಸುಬಾಹುವಿನ ಮುಖ | 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ | 
ದರೂ ಅವನ ಬಳಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡ (1 
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ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
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ಗೋಡೆಗೆ ನೇತು ಹಾಕಿದ್ದ ಎರಡು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆಬಂದನು. ಬಡ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಮೇಲಿಂದ "“" ಯುವರಾಜ್ಕ 
ಯುವರಾಜ?” ಎಂದು. ಯಾರೋ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ಕಂಠಸ್ವರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಚಂದ್ರವರ್ಮನು "“ ಯಾರು? ಸೇನಾಧಿಸತಿ 
ದೀರಮಲ್ಲರೇ?'' ಎಂದು ಮುಂದೆಬಂದನು. 

ವೀರಪುರದ ಮಹಾಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಧೀರಮಲ್ಲನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಬಂದನು. 

" ಯುವರಾಜ, ಕುತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆತನಕ 
ಬಂದಿದೆ. ಯಶೋವರ್ಧನ ಮಹಾರಾಜರು 
ನಮ್ಮಮೇ ಲೇಕೋ ಆಗ್ರಹಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 








ಅವರ ಸೈನಿಕರು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲ 
ವಾರು ಪುಂಡ ನಗರವಾಸಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ? 
ಎಂದನು ಧೀರಮಲ್ಲ, 

ಯಶೋವರ್ಮುನ ಸ್ಪನಿಕರು ಬಂದರೆಂದ 
ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಗಡಗಡ ನಡುಗಿ 
ದನು,  ಸೇನಾನಿ...'' ಎಂದು ಏನೋ 
ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು ನಡುವೆ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿ "" ಯುವರಾಜರೇ, ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಯಶೋವರ್ಮ ಹಾರಾಜರು ಕಳುಹಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ, ಮೋಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಜು ಸರ್ಪ 
ಕೇತನು ಹಿಡಿದ ಆಟವದು. ಅಸ್ಟೇ. ನಾನು 





ಮಾರುವೇಷದಿಂದ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರ 
ರಹ ತಂತ್ರವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ನ ನಾಗರೀಕರ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಜನ ನಮ್ಮ 
ನಗರವಾಸಿಗಳಲ್ಲ. ಅವರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಸರ 
ಹದ್ದಿಸಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿ ಗರು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಬಾಹು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಧೀರಮಲ್ಲನು ದಿಗೃ ಮೆ 
ಗೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಚಂದ್ರ 
ವರ್ಮನಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ ಸುಬಾಹು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೇ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸರ್ಪ 
ಕೇತನು ಇಂತಹ ಕುಟಲೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಂಡ, ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ಎ4 ಅವನಿಂದ ಮಾಹಿಷ್ಟ ತಿಗೆ ಹೋಗಿರುವ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ ಅಸಾಯವಾಗಬಹುದು'' 
ಎಂದ ಧೀರಮಲ್ಲ. 

ಮೊದಲು ನಾವು ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಂದಿಗೃದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಉಪಾಯ 
ಹುಡುಕಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೇ. ನಮ್ಮ ಭಟ 
ರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸನ್ನದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಬಾಹು ಚಂದ್ರವರ್ಮನಕಡೆ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 

ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಸುಬಾಹು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿಗೆ. ಬೆಂಬಲಕೊಟ್ಟು " ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಗಳೇ, ಅರಮನೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯನೇನು? 








ಏನು ಕ್ರಮ 


ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಅವಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು 

«ಯಶೋವರ್ಧನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ ಎಂದು ಘೋಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಲವು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳು ಕಾವಲುಗಾರರ 
ಕಡ್ಡು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ಪಾ ೨ಂಗಣವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ಭಟರು 
ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸ್ಕಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. 


ಈ4ಣಡೆಯವರೆಂದು ಇಕಾ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಗೆ. ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ 


ವಾಯಿತು'' ಎಂದ ಧೀರಮಬಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಭಟರನ್ನೆಲ್ಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿರಿ, ಕೆಲವು ಜನ ಭಟರು ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ 
ಲಿರ5ಲಿ. ಉಳಿದವರೊಂದಿಗೆ ನಾವು ನಗರದೊಳ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ಪಕೇತನ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಚಂಡಾ ಕೋಚ್‌ ಎಂದು 
ಚಂದ್ರ ವರ್ಮ ಹೇಳಿದ. 

"` ಭಟಕಿಲ್ಲರೂ ಸಿದ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೈ, ಯುವ 
ರಾಜ. ಅವರು ಯಶೋವಧ ನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಜಯಕಾರ ಕೇಳಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಬಂದೆ '' ಎಂದ ಧೀರಮಟಲ್ಲ. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಹ್ಚಿಣದ 
ಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ೫ 
ರಾಜಬೀದಿಯಿಂದ ಮಾ 
ಳಿಂದಲೂ ಹೆಂಗಸರ 
ಗೋಳಾಟ ಕೇಳಿಬರುತಿತು. 


ಆ 


ಚಂದ್ರವರ್ಮನು 





ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಮೇಲಿಂದ ಧಗಧಗ ಉರಿಯು 


ತ್ತಿದ್ದ ಟ್ರಣದಕಡೆ ನೋಡಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಡುತ್ತಾ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಇಳಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಂದನು. ಹ್‌ 
ಮನೆಯಮುಂದೆ ಐನೂರು ಸುಸಜ್ಜಿ ತರಾದ 
ಭಟರು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಪೂಟ 
ಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 


ಭಟ 
ಅರ 
ಸೈನ್ಯ 
ನ್ನು ಎರಡು 1೫: ಮಾಡಿ, ಒಂದು ತಂಡ 
ಹೀ ಧೀರಮಲ್ಲನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಸತಿಗಳೇ, ನಾನು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ 








ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭಟ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ಈ ರೀತಿ 
ನಾವು ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರ ದ್ವಾರದಕಡೆ ಸಂಧಿ 
ಸೋಣ. ಹಿಂದುವೇಳೆ, ದೈವಸಂಕಲ್ಪ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಿದ್ದರೈ, ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗನುಸರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಬೇರೆ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದನು. 

"ಆಗಬಹುದು, ಯುವರಾಜ. ನೀವು 
ಮಾತೃ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಅನವಸರ 
ವಾದ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡಿ'' ಎಂದು 
ಧೀರಮಲ್ಲನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಎರಡು ತಂಡದವರು ""ಸೂರ್ಯ 
ನರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? 





ಎಂದು ಜಯಜಯಾಕಾರ ಮಾಡ್ಕಿ ಸಮ 
ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಂಗಣ 
ವನ್ನು ದಾಟ ಬೀದಿಗೆಬಂದರು. 

ಆಗತಾನೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಖಡ್ಗ ಹಿಡಿದು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೇರಿದ್ದ ಸುಬಾಹು ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಗಳಕಡೆ ತೋರಿಸಿ ಸರ್ಪ 
ಕೇತನು ತನ್ನ ಕುಟಲಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಜಯ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಅವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ 
ರಾದ ಸೈನಿಕರು ಬಹುಕೊಂಚಮಂದಿ. ಉಳಿ 
ದವರೆಲ್ಲ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಬಂದ ಹಳ್ಳಿಗರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ದಯ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 
ರನ್ನಾದರೂ ಕೊಂದರೆ, ಉಳಿದವರು ಹೆದರಿ 
ಜೀವದಾಸೆಯಿಂದ ನಗರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಪರಾರಿ ಯಾಗುತ್ತಾರೆ?' ಎಂದನು. 

ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೂ ಅದೇ ಸರಿ ಎನಿಸಿತು, 
ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡವಿದ್ದ ಸವಾರರನ್ನು ಎಚ್ಚ 
ರಿಸಿ ಉಚ್ಚಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಧಾಳಿಗಾರರಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದನು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಅಶ್ಹಾರೋಹಿಗಳ 
ಮೃತು ರೂಪೀ ಈಟಗಳು ಧಾಳಿಗಾರರ ಬೆನ್ನು 
ಮತ್ತು ಎದೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದುವು. 

ಆಗ " ಸೂರ್ಯವರ್ಮನ ಸೈನಿಕರು, 
ಸೂರ್ಯವರ್ಮನ ಸೈನಿಕರು ೫ ಎಂಬ 








ಕೂಗಾಟಆ ಪ್ರದೇಶದಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು. 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪಕ್ಚದ ಓಿಣಿ 
ಗಳಿಂದ ""ಏನು ಸೂರ್ಯವರ್ಮನ ಸೈನಿಕರೇ? 
ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ??' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಸವಾರರ ಕುದುರೆಯ ಗೊರಸಿನ 
ಸದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಹತಗೊಳಿಸಲು ಇದೇ ಸುಸಮಯವೆಂದು 
ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಊಹಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಭಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಶತ್ರುಸೈನಿಕರು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದಿಗೆ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಉಳಿದರ್ಧಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ನಿಂತನು, ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬರುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮುಂದೆನೋಡದೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರು 
ಸೈನಿಕರನ್ನು, ಹಣ್ಣುಗಾಯಿ ನೀರುಗಾಯಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಈ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 

ಅವನ ವ್ಯೂಹ ಫಲಿಸಿತು. ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸರ್ಪಕೇತನ ಸ್ಫನಿಕರು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಮೇಲೆ ಏನಿರುವುದೋ ನೋಡದೆ 
ಸಂದಿನಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 
ಇಕ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನ 
ಭಟರು ಬಂದವರನ್ನು ಬಂದಂತೆ ತಮ್ಮ ಈಟ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಶತ್ರುಸೈನದ ಬಹು 
ಭಾಗದ ಸೈನಿಕರು ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಭಟರಿಂದ 
ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. 





`'ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ? 





ಈ ವಿಜಯದಿಂದ ಚಂದ್ರವರ್ಮನ ಭಟರಿಗೆ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾಸ ಲಭಿಸಿತು. ಉತ್ಸಾಹ 
ವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಅವರು "" ಸೂರ್ಯವರ್ಮ 
ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾ ರಮಾಡಿ, ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಪ್ರತಿ 
ಶತ್ರುಸ್ಫೆನಿಕನನ್ನು, ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಯುವರಾಜನು ಭಟ 
ರೊಂದಿಗೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪೌರರಿಗೂ ಪೌರುಷಬಂತು. ಅವರು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪುಂಡಶ ತ್ರುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 

ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿಗೆ ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ತನ 
ಗೆದುರಾದ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 





ಸತ್ತ ಹ್‌ 1ಕ್ಷೀೋಾ ತ್ರ ರ ತ್ಮ ಬ 








ಉತ್ತರ ದಾ ರವನ್ನು 


ಸಮಿಾಪಿಸಿದನು. 
ಪಶ್ಚಿಮದಕಡೆ. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 


ಹೊರಟ ಧೀರಮಲ್ಲನು ಅವನಿಗೆ ಅನತಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನ 
ಹಿಂದೆ"ಯೇ ಭಾರಿ ಅಶ್ವದಳವೊಂದು ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚಂದ್ರವರ್ಮನು ಕಂಡನು. 


ಧೀರಮಲ್ಲನು ತನ್ನ ಬಲದೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರ 


ವರ್ಮನನ್ನು ಸವಿಹಾಪಿಸಿ "" ಯುವರಾಜ, 
ನಾನ್ರ ಈಗ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಉಚಿತ. ಸರ್ಪಕೇಶನು ತಾನೇ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೇಶಿಸಿರುವನು. ಹತ್‌ ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನಾವು ಈಗ ಮುಖಾಮುಖಿ 


ಹೋರಾಡಹೋಗುವುದು ಆತ್ಮಹಸ್ಯಗೆ 
ಸವತಾನ, ಒಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ದುರ್ಗವನ್ನು 


(1 


ಕೊಂಡರೆ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು ವ ಹ 
ವಿದೆ? ನರದನು. 

ಸರ್ಪಕೇತನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ಸ್ರವೇಶಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದ 


ಕೂಡಲೇ ಚಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಗರಬಡಿದಂ 
ತಾಯಿಶು. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸರ್ಪಕೇಶನು ಮಾಯಾ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ತೊರೆದು, ಖಾಡಾಖಾಡಿಯಾಗಿ 
ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದನೆಂದಾಯಿ ಶು. 
ಚಂದ ವರ್ಮ ನು ತನ್ನ ಅಶ್ವ ವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು, ತಕ್ಷಣನೇ ಸುಬಾಹು 
ಧೀರಮಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಅವನ ಎಡಒಲಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ಸಿದರು. ಅವರೊಂದಿಗೇ ವೀರಭಟರೂ 
ಅವರನ್ನು ಓಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ 
ದುರ್ಗದಕಡೆ ಹೊರಟರು. 
ಅನರು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ನೇಳೆಗೆ ಮಹಾದ್ವಾರದಬಳಿ ಶತ್ರುಸೈನಿಕರ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ರಾಜ 
ದ್ವಾರವನ್ನು ಒಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭೀಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಚಂದ್ರನರ್ಮನು 

ತನ್ನ ಭಟರೊಂದಿಗೆ ಅವರಮೇಲೆರಗಿದನು. 
[ಇನ್ನೂ ಇದೆ] 


ಸಮಿಾಸಿಸುವ 
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ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನಬಳಿ ವೀರಸೇನ 
ನೆಂಬ ಸಾಮಂತನಿದ್ದನು. ಆತನು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ದಿಂದ ಸಾಯುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ 
ಜಯಂತನೆಂಬ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಜಯಂತನೊಂದಿಗೆ ಮಾಲಿನಿ ಎಂಬ ಹುಡುಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಹ ಆತನು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ 
ವೈದ್ಯನ: ಮಗಳು ಮಾಲಿನಿ. ಆಕೆಯ ತಂಡಿ 
ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಆತನು 
ಸಾಯುವಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಲಿನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ತಂದೆ ಸತ್ತನಂತರ ತಬ್ಬಲಿ 
ಮಾಲಿನಿಗೆ ವೀರಸೇನ ಮತ್ತು ಆತನ ಪತ್ನಿ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಆಸರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ 


ಮಗಳಂತೆಯೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ರರು, 
ಮಾಲಿನಿ ತುಂಬಾ ಜಾಣೆ. ಮಿತಭಾಷಿ. 

ನಿನಯವಿಧೇಯತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತ ಇಂಗಿ 

ತಜ್ಞಳು. ವೀರಸೇನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 


ಆತಾ. 


ಎಚ್‌. ಆರ್‌. 
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ಸರ್ವಸಾ ಶತಂತ್ರ ವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಕೆ ತನಗೂ, 
ಅವರಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನುಮಾತ್ರ ಮರೆ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಂತಲೇ ಆಕೆ ಬಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ 
ಜಯಂತನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರೂ ಸಹ, 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. "" ನರಿ ಎಲ್ಲಿ ಕ: 
ಲೋಕವೆಲ್ಲಿ? ಜಯಂತನು ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬ ಳು 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುನೆಯಾಗುತ್ತಾ ನೆ. 
ನನ್ನ ಂತಹ” ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆತೋೇಕೆ 
ಮಿಯಾ 1» ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 
ಜಯಂತನೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ವಿನಯಶಾಲಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಎಂದೂ ಆತನ ಮನ 
ಸೆಳೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೀರಸೇನನು ತೀರಿದನಂತರ ಕೋಸ 
ಲಾಧೀಶನು ಜಯಂತನಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನಪರವಾಗಿ ಶಶಿಭೂಷಣನೆಂಬಾ 
ತನು ಜಯಂತನ ಮಾತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ 


ರರ 





ಮುಳಿಬೈಲು 


'ಸ-ಇಂಸ್ವಾಾ-ವಾಸಾಸಾಾಾ-ಾ್ರ 


ಹೊಂತುಂಮು ತರುತ ತಮ ತು-ತು ತು ಪೂಾ-ರಾಪಾಷಾ್‌ 








ಕಂಡು “ ಅಮ್ಮಾ, ಮಹಾರಾಜರ 


ಯನ್ನು 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಜಾಯ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಂತನಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಉಡಿ. ಈಗ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳು ರೋಗ 
ನೀಡಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಡು” ಗುಣಹೊಂದುವ 
ಕಾಹಿಲೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜವೈದ್ಯರು 
ಸ ಆದುದರಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ 
ಮಗ ಜಯಂತನನ್ನು ನನ್ನಸಂಗಡ 

ಇಳ ಎಕ] ಷ್ಟ ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಮಾಲಿನಿಯ ತಂದೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಬೇನೆಯನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು'' 
ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಹೇಳಿದಳು. ಇವರ 
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಲಿ 
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ನಿಯ ನಯನಗಳು ತುಂಬಿಬಂದುವು. ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ರಿರುವಳೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇೀದೇವಿ ಭಾವಿಸಿದಳು. 
ಅದಕೆ ಆಕೆಯ ಸನದ ಕಾರಣವೇ ಬೇರೆ. 
ಜಯಂತನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನೆಂದು ಆಕೆ 

ಖಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

ಕೊಂಚ ದಿನಗಳಾದನಂತರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ 6 ಅಮ್ಮಾ , ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯವರು ಕೆಲವಾರು ದಿನ್ನ ಔಷಧ 
ಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುಶಃ 
ಅದರಿಂದ ಕೋಸಲದರಸರ ಬೇನೆ ಗುಣವಾಗ 
ಬಹುದು. ನಾನು ಮಹಾರಾಜರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲು ಕಾತುರ 
ಳಾಗಿದೇನೆ »' ಎಂದಳು, 

ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ "ಎಲ 
ಎಲಾ, ಚೋಟುದ್ದದಹುಡುಗಿ, ನೀನು ಕೋಸಲ 
ದರಸರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲು ಹೋಗುವೆಯಾ, 
ಇಲ್ಲ ಜಯಂತನನ್ನು ಆತಿ ಇ ಬಾ 
ನೆಯ, ಹೇಳು? ಎಂದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿ 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಲು ಮಾಲಿನಿ ಗ ಕ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಮಡದಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ದುರಾಶೆ. ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀವು. ಸಾಮಂತರು. 
ನಾನೊ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಿ ಶಳುು. ಈಗ ನಾನು 
ಮಹಾಪ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ತೆ ಮಾಡುವ ಉದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಹೋಗಲೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು 
ಮಾಲಿನಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ ಮಾಲಿನಿಯ ಪ್ರಯಾ 


ಮಾಲಿನಿ 





ಎ ತು 
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ಣಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಸಂಗಡ ಕೆಲವು 
ನೌಕರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಮಾಲಿನಿ ಬಹು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದಳು. 
ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ರಾಜ 
ನನ್ನು ಭೇಓಮಾಡಿದಳು. 

ತನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು 
ಚಿಕಿತೆ ಕಿಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ ಎಂದು ರಾಜನು ಶಂಕಿಸಿ 
ದನು” ರಾಜವೈದ್ಯ ರೇ ಕೈಬಿಟ್ಟ ಕಾಹಿಲೆಗೆ 
ಔಷಧವಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

"" ಅಮ್ಮಾ ಮಗೂ. ನಿನ್ನ ಔಷಧದಿಂದ 
ರೋಗ ಉಲ್ಬಣಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸು 
ವೆನು. ನನ್ನ ರೋಗವಾಸಿಯಾದರೆ ನನ್ನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಂತರಷ್ಯೆ ಪೃಕಿ ನೀನು 
ಮೆಚ್ಚಿದಾತನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಧತಿ. ಪ 
ಷರತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಒಪ್ಪು ವಂತಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ನೀನು 
ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು » ಎಂದ ರಾಜ. 

ಮಾಲಿನಿ. ಈ ವವಸೆ ಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. ರಾಜನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಹಿಲೆ ವಾಸಿಯಾಯಿತು. ರಾಜನ ಆನಂ 
ದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು 
ತನ್ನಸಂಗಡ ಸಭೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
«ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸಾಮಂ 
ತರು. ಇವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊ'' ಎಂದನು. ಮಾಲಿನಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು. 





ಆಕೆಗೆ ಜಯಂತನು ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅರಸ 
ನಿಗೆ ಜಯಂತನನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ಮಹಾಪ್ರಭು, 
ಅವರನ್ನು ಮಡುಬೆಯಾಗ ಬಯಸುನೆನು ?೫ 
ಎಂದಳು ಮಾಲಿನಿ. ರಾಜನು ಜಯಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಜಯಂತ, ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ '' ಎಂದನು. 

ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಂತನು 


ಉರಿದೆದ್ದನು. " ಇವಳು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಿತಳು. 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿ. ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲಿ?” ಎಂದು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, 

ಮಾಲಿನಿ ಅವಮಾನದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ 
ಚ್ಟ ಮಹಾಪ್ರಭು, ತಮ್ಮ ಬೇನೆ ಗುಣವಾ 
ಯಿತು. ನನಗೆ ಅದೇ ಸಂತೋಷ ಎಂದಳು, 


- ಚಂದಮಾಮ 
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ಆಕೆ ಸುಮ್ಮನಾದರೂ ರಾಜನು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮಾಲಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ವಿಷಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ 
ಸಾಮಂತನೊಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭ 
ಟಸಿದುದು ಆತನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜಯಂ 
ತನು ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಹಠಹಿಡಿದನು. ಅಂದೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆಯಾಯಿತು: 

ಆದರೆ ಜಯಂತನು ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೇಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ರಾಜನಿಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ವಿವಾಹಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಗಿದನಂತರ ಜಯಂ 
ತನು ತನ ೫ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ “ ಮನೆಸಾರಿಸಿ 
ದಾಶ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ 


ಹಾಡ? ಮಸತ ಮ ನೂ ತತ ಆತು ತ ಸಾಸಿರ 5.2 ' ಹ ಸ ತರಪ 1 
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ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರಮಾಡಲಾರೆ, 
ನೀನು ಕೂಡಲೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಬಿಡು'' ಎಂದನು. 

ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಿದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ'' ಎಂದಳು ಮಾಲಿನಿ ಹತಾಶ 
ಳಾಗಿ, ಆಕೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದ ಕೆಲಸ 
ನೆರೆವೇರಿತು. ರಾಜನ ವ್ಯಾಧಿ ಗುಣವಾಯಿತು. 
ತಾನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ ಜಯಂತನನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾದಳು. ಆದರೂ ಆಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ದುಃಖಪೂರಿತಳಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. 
ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಜಯಂತನಿಂದ ಆಕೆ 
ಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ "ನನ್ನ 
ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವ ಉಂಗುರ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಗಂಡನೆಂದು ಕರೆ. ಆದರೆ ಆ ದಿನ 





ಬರಲಾರದು, ನೆನಹಿರಲಿ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದನು. 
ಪತ್ರ ನೋಡಿ ಮಾಲಿನಿ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದಳು. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಡಕ, 
ಮಾಲಿನಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಗನ ವರ್ತನೆ ಕಂಡು 
ಆಕೆ ಮಮ್ಮಲಮರುಗಿದಳು. ಸಾಧ ವಾದಷ್ಟೂ 
ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಜಯಂತನು ಮಾಲಿನಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದ 
ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಮಾಲಿನಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದನಂತರಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಮತೆ, ಕೋಸಲದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವಡಾಗಿ ಬರೆ 
ದಿದ್ದನು. 4 ಗಂಡನನ್ನು: ದೇಶಾಂತರ ಕಳು 
ಹಸಿ ಮಹಾಪಾ: ಪವನ್ನು, ಮೂಲಿಕಟ್ಟ ಕೊಂಡೆ. 





ಈ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ. ನಾನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿರಾಕೃತ 

ಳಾದ "ಪತ್ನಿ ದೂರವಾದಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ ವಗ್ಗ 
ನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಸುದಿ ಕಳುಹಿಸಿ' ಎಂದು 
ಅತ್ತೆಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಮಾಲಿನಿ 
ಯಾಕೊಂದಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ಳು, 

ಕೋಸಲದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಟ ೫ 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಓಂದು ನೌಕರಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. "ಅವನು. ನೌಕರಿಗೆ 
ಸೇರಿದ. ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ, 
ನೆರೆರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಂತ್‌ ತುಂಬಾ ಪರಾಕ್ರ ಮ 
ದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಎಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆಗೆ ನೌತ್ರ 
ನಾದನು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಮಖ್ಯ 
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ಯಿಂದ ಮಾಲಿನಿ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. ಅವನು ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆತೆರಳಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಛಿ 

ಹೀಗಿರಲು ಮಾಲಿನಿ ಕಾಶಿನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಗೆ ವಿಮಲಾದೇವಿಯೆಂಬ 
ವಿಧವೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಳು. ನಿಮಲಾ 
ದೇವಿಯ ಗಂಡನು ತುಂಬಾ ಗೌರವದಿಂದ 
ಬಾಳಿಬದುಕಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ವಿಮಲಾದೇವಿ ಮತ್ತು 
ಆಕೆಯ ಮಗಳು ನೀಲನೇಣಿ ನಿರ್ಗತಿಕ 
ರಾದರು. ವಿಮಲಾದೇವಿ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ವಸತಿ 
ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕಾಲನೂಕುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳ ಮಗಳು 
ನೀಲನೇಣಿ ಸುಂದರಿ. ಆಕೆಗೆ ಮದುವೆಯ 


ದತ ಇರುವ ಇರೊ ಇರಿ ರ” ಹೊಂ ಕಹಿ 





ಕರ್ಮ ದರಾ [ ಆಆ ತಾ. ಕ 


ಬ್ಮೊೆ4 ತ ಕ ಗ್ಯ ತ್ರ. || 4 ವಸತ ` 1 


ಹಾಡ ಪಜ... ಇ... 359- ತಾ ಸ್ಯಾ ನಾ: 


ವಯಸ್ಸು ಬಂದಿತ್ತು. ಕಾಶಿರಾಜನ ಆಸ್ಫ್ರಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಪಡೆದನಂತರ ಜಯಂತನು 
ನೀಲವೇಣಿಯನ್ನು ಒನ್ಮೊು ನೋಡಿದನು. ಆಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಯಿತು. ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಬಯಕೆಯಾಯಿತು. 
ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ತನಗೊಮೆ 
ಶ್ರಿ 
ಅನಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀಲವೇಣಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆದನು. ನೀಲವೇಣಿ ಸಂಕುಚಿತ ಹೃದಯ 
ಳಲ್ಲ,, ಬಡವಳಾದರೂ ಉತ್ತಮ ಕುಲದ 
ಯುನತಿಯವಳು. ಜಯಂತನಿಗೆ ಈಮೊದಲೇ 
ವಿವಾಹವಾಗಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಕೈಹಿಡಿದ 
ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಶಿರಾಜ ಕ್ಕೆ 
ಬಂಬಯವ( ದೂ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಎಂತಲೇ 
ಆಕೆ ಅವನನ್ನು ಭೇಟಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ಮಾಲಿನಿಗೆ 
ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆಕೆ 
ನಿಮಲಾದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತನಗೆ 
ಸಹಾಯ ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಮರುಕಗೊಂಡ ವಿಮಲಾದೇವಿ 
ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. 
« ಈ ಸಾರಿ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಬಯಸಿದಕರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ ಳ್ಳುವಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ. ಅವರು ಬಂದಾಗ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಬದಲಾಗಿ ನಾನು ಅನರನ್ನು 
ಕು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ ನೀವು 


ಚಂದಮಾಮ 
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ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಹಾಯ '' ಎಂದಳು 
ಮಾಲಿನಿ. ತನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮಾಲಿನಿ ಆತೆ 
ತೋರಿಸಿದಳು. ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಮಾಲಿ 
ನಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 

ಮಾರನೇಯ ದಿನ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 
ಲಿದ್ವಜಯಂತನಿಗೆಯಾರೋ ಬಂದು, ಮಾಲಿನಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದೂಸಹ 
ಮಾಲಿನಿ ಹೂಡಿದ ಆಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಈ 
ವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ಜಯಂತನ ಆನಂದ ಇಮ್ಮ 
ಡಿಸಿತು. ಬಹುಶಃ ಈಗ ನೀಲವೇಣಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ ಬಹುದೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಸ್ವದೇ ಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮುನ್ನ ಒಮ್ಮೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಭೇಓಟಮಾಡಲು 
ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನೀಲನವೇಣಿಗೆ ಸುದ್ದಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಯಸಿದಂತೆ ನೀಲ 
ವೇಣಿ ಅವನನ್ನು ಅಂದುರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಮಾಡಲು ಚನ ಬ ಕಳ್ಳ 

ಕತ್ತಲಾದನಂತರ ಜಯಂತನು ನೀಲ 
ವೇೇಣಿಯಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
ನೀಲನೇಣಿಯಿದ್ದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತನಗಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದಾ ಕೆ. ತನ್ನ ಮಡದಿ ಮಾಲಿನಿಯೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ನೀಲವೇಣಿ 
ಎಂತಲೇ ನಂಬಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡನು. 





ಮಾಲಿನಿಸಹ ತನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಂತೆ ಅವನ ಆನಂದ ತುಂಬಿತುಳುಕು 
ತಿತ್ತು. ಮಾಲಿನಿಯು ನೀಲವೇಣಿಯಂತೆ 
ನಟಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಭಾವಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಅವಕಾಶ ಆಕೆಗೆ ಎಂದೂ 
ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಈಗ ಆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

" ನೀಲನೇಣಿ, ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ನೆನೆ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಏರ್ಪಾಟು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
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ಕೊಂಡು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತೆ ನೆ?” ಎಂದನು 
ಜಯಂತ. "ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಿರುವ ಉಂಗುರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿ'' 
ಎಂದಳು ಮಾಲಿನಿ. ಆಕೆ ಅವನ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತನಗೆ ಕೋಸಲ 
ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಮಾಲಿನಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಯಂತನು ಮಾರನೇಯದಿನವೇ 
ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅಂದೇ 
ಮಾಲಿನಿಸಹ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ವಿಮಲಾದೇವಿ 
ಮತ್ತು ನೀಲವೇಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕೋಸಲ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಆದರೆ ಆಕೆ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವವೇಳೆಗೆ ರಾಜನು ಜಯಂತನ 





ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆಕೆ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 

ರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ಮಾಲಿನಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಸುದ್ದಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಜಯಂತನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಮಾಲಿನಿಯ ಮರಣವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿ ರಾಜನು 
ತುಂಬಾ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು. ರಾಜನೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಶಶಿಭೂಷಣನು " ಜಯಂತನು 
ನಿರ್ಧಾಗ್ಯನು. ಅವನು ರಾಜನಿಗೆ, ತಾಯಿಗೆ 
ಮಡದಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಲಿನಿಯಂತಹ ಸುಂದರಿ, 
ಬುದ್ಧಿವಂತಳು, ಜಾಣೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗ 
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ಲಾರಳು'”' ಎಂದನು. ಜಯಂತನನ್ನು 
ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುನಂತೆ ರಾಜನು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಜಯಂತನು 
ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಂದಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷನೆಕೋರಿದನು. 

ಪೂಜ್ಯಳಾದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖ 
ನೋಡಿ, ಗತಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರೊಂದಿಗೆ 
ನನಗಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರಲು, ಆತನಿಗೆ ಜಯಂತನ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮಾಲಿನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಉಂಗರ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಒಂದುವೇಳೆ ತನಗೆ 
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ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಮಾದ ಒದಗಿದರೆಮಾತ್ರ 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಾಗಿಯೂ ಮಾಲಿನಿ 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆ ಉಂಗುರ 
ಜಯಂತನ ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು 
ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. 
ಜಯಂತನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಭಟರಿಗೆ 
ರಾಜನು ಆಜ್ಚೆಮಾಡಿದನು. "" ಇದು ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ??' ಎಂದು ಜಯಂತನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಯಾವಳೋ ತನ್ನಕಡೆಗೆಸೆದಳೆಂದು 
ಜಯಂತನು ಕಾಕಮ್ಮನ ಕಥೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಮಲಾದೇವಿ, ನೀಲ 
ವೇಣಿಯರು ಬಂದರು. ಮಹಾಪ್ರಭು, ಈ 
ಜಯಂತನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು | ಮದುವೆ 
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ಯಾಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಮಾತು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ನೀವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು ವಿಮಲಾದೇವಿ. 

ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ ಹೆದರಿ ಜಯಂತನು ತಾನು 
ನೀಲವೇಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ವಿಷಯ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಕೂಡಲೇ ನೀಲವೇಣಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಬ್ಬು ನನ್ನ ಬೆರ 
ಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಅವರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ » ಎಂದಳು. 

ಈ ನಾಟಕವಾಡಲು ಮಾಲಿನಿ ಜಯಂತನು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೀಲವೇಣಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಳು. ಮಾಲಿನಿಯ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ತಾಯಿಮಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಶಯವಾಯಿತು. 

""ಜಯಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಉಂಗುರ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ನಿಜ ಹೇಳಿ. ಇಲ್ಲ 
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ದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಕಠಿನಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು ಅರಸ, 

"ಮಹಾಪ್ರಭು, ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳಬೇಡಿ. ಆ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ನಾವೂಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಡೆದೆವು. ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ವಿಮಲಾದೇವಿ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಳು. 

ಮಾಲಿನಿ ಕಾಣಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನಿಗೂ, 
ಜಯಂತನ ತಾಯಿಗೂ ಪರಮಾನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ಜಯಂತನಿಗೆ ಅಪಾರ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅಂದುರಾತ್ರಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ತಾನು ನಡೆಸಿದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅವನಿನ್ನೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದುದು ತಾನು 
ತಾಳಿಕಬ್ಬಿದ ಮಡದಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಪಣೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, 
ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಜೀವಿಸತೊಡಗಿದನು. 
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[ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಳನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಕ್ಮಾರ್‌ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದನು ಅತ್ತಕಡೆ ಬಂದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಪುಸಿನುಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೀಲುಕುದುರೆಯಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ರೂಮ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸುಲ್ತಾನನ ಬಂದಿಯಾದನು. ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿತ್ತು. ಇತ್ತ ಅಕ್ಮಾರ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟು, ರೂಮ್‌ ದೇಶವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಪರಸ್ಕಳದವರನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರನೇ ಅವರು ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿತ್ತು. ಅಂತಲೇ ರಾಜಭಟರು ಅಕ್ಕಾರನನ್ನು ಅಂದು 
ಬಂದೀ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದನಿಗೂ ಅಕ್ಕಾರನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಅಕ್ಕಾರನಿಗೆ ಸಿದ್ದನ ಗುರುತು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸಿದ್ಧ ನಿಗೆ ಅಕ್ಮಾರನ ಗುರುತು ತಿಳಿಯದು. 


ಮಾರನೇಯ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ರಾಜಭಟರು ಮಾಾರಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಭುಗಳಮುಂದೆ ಹಾಜರು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಮಾರನನ್ನು ಸುಲ್ತಾನನ ಪಡಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸೆರೆ 
ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅನನು ಪರ ಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸುಲ್ತಾನನಲ್ಲಿ ಮನವಿ 
ಸ್ಥಳದನನೆಂದೂ, ಹಿಂದಿನದಿನ ಸಂಜೆಹೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
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ಸುಲ್ತಾನನು ಅಕ್ಮಾರನನ್ನು ಅವನ ವಿಷಯ 

ಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. " ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹರ್ಜಾ. 
ನನ್ನದು ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶ. ನಾನು ಮನೋ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ದೇಶದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಭಾರಿ ಭಾರಿ 
ರುಮಾಲು ಸುತ್ತಿ, ಪಂಚಾಂಗ ನೋಡಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ನನಗೆ ಸರಿಬೀಳದು. ನನಗೆ 
ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಅಕ್ಮಾರ್‌ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ಸುಲ್ತಾನನು ಹರ್ಷಿತನಾಗಿ "ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೈದ್ಯನ ಸಹಾಯ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ನಾನೊಬ್ಬ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಭೂತ 
ನೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿ, 
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ಸರಿಮಾಡಿದರೆ ನೀನು ಕೋರಿದುದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ?' ಎಂದನು. 

" ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ್ವಾ ಕರು 
ಣಿಸಲಿ, ಯಾವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟಿತೋ ತಾವು ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ??? 
ಅಕ್ಕಾರ್‌ ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಲ್ತಾನನು. ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಹಾಕಿಸಿದೇವೆ?' ಎಂದನು. 

*ಮುರದಕುದುರೆ ಏನಾಯಿತು?'' 
ಅಕ್ಟ್ರಾರ್‌ ಕಾತುರಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, 

“ನನ್ನ ಸೇವಕರ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿದೆ ?' 
ಎಂದನು ಸುಲ್ತಾನ, 

ಅಕ್ಕಾರನಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಕೀಲುಗಳು ಸರಿ 
ಯಾಗಿನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತುು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸುಲ್ತಾನನೊಂದಿಗೆ 
ಮಹಾಪ್ರಭೂ, ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನಾನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದಕೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ಕೀಲುಕುದುರೆಗೂ ಈ 
ಕನ್ನೆಯ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಸಂಬಂಧವಿರಬಹುದು ?' ಎಂದನು. 

“ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ. ನನ್ನದೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರ 
ವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಸುಲ್ತಾನನು ಅಕ್ಕಾರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕುದುರೆಯಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಕ್ಮ್ಮಾರನು ಕುದುರೆ 


ಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ಕುದುರೆಯ ಕೀಲುಗಳೆಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಗಿವೆಯೆಂದು 


ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. 

ಅಲ್ಲಾ ಕರುಣಿಸಲಿ. ನಾವು ಈಗ ರೋಗಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಆಕೆಯ ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಗುಣಪಡಿಸಬಳ್ಲೆನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಈಗ ನನಗಿದೆ?' 
ಎಂದ ಅಕ್ಕ್ವಾರ್‌. 

ಇಬ್ಬರೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ನಹರ್‌ 
ಇದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದರು. ಆಕೆ ಕ್ಳೈ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಲ್ಲಗಲ್ಲ ಬಡೆದುಕೊಳು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಅರಿನೆ ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಕ್ಮ್ಮಾರ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಅದಿಲ್ಲ 
ಬರಿ ನಟನೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಿ “ಪ್ರಭುವಿನ ಸುಂದರಿ, 


ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲಿ?' ಎಂದನು. 
ಅವನ ಕಂಠಸ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಆಕೆ ಆನಂದಪರವಶಳಾಗಿ 
ಕಿಬಾರನೆ ಕಿರಿಚಿ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು, ವ್ಛ 

ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಭೂತವು ಪರಾರಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದು ಸುಲ್ತಾನನು ಭಾವಿಸಿದನು. 
ಆತನನ್ನು ಕೊಠಡಿಯಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ, ಅಕ್ಮಾರ್‌ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದನಂತರ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂತು. ತರು 
ವಾಯ ಅವನು ರಹಸ್ಕವಾಗಿ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯೇ, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸಹನೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಸುಲ್ತಾನನ ಸೆರೆಯಿಂದ 








ಹೊರಬೀಳಬಹುದು. ನಿನಗೆ ಭೂಶಹಿಡಿದಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ 
ಸಹ ಅದೇ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ನಹರ್‌ ಸರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. 
ಅಕ್ಮಾರನು ಸುಲ್ತಾನನಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
 ಪ್ರಕೆಗೆ ದೆನ್ಹಹಿಡಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಬಿಡಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನೀವು ಹೋಗಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿ. ನೀವು 
ಆಕೆಗೆ ಏನೇನು ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವಿರೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ? ಎಂದ. 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಸುಲ್ತಾನನು ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ನಹರಳನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. ಸುಲ್ತಾನನು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆಕೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
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ನಿನಯದಿಂದ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದಳು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರಾ? ಧನ್ಯ 
ಳಾದೆ ?' ಎಂದಳು. 

ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಮೃತ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಲ್ತಾನನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಸಿಯ 
ರನ್ನೂ, ಖೊಜ್ಜಾಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು “ ನೀವು 
ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿ, ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಆಕೆಗೆ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿ, ರಾಜೋಚಿತ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡಿಸಿ, ಕೊರಳಿಗೆ ರತ್ನ 
ಹಾರ ಹಾಕಿದರು. ಆಕೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸುಲ್ತಾನನಬಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ 
ನಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ಬಂದಳು. 

ಸುಲ್ತಾನನು ಅಕ್ಮಾರನಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ನನ 
ಗಿಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ನೀನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಫೈ ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯಣ ಹೇಗೆ 
ತೀರಿಸಲಿ?” ಎಂದನು. 

" ಮಹಾಪ್ರಭು, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಉಳಿ 
ದಿದೆ. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಅದನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕುದುರೆಯಲ್ಲೇ 
ದೆವ್ವದ ರಹಸ್ಯವಿದೆ. ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಅನು 
ಮಾನವಿತ್ತು. ಆ ದೆವ್ವಕ್ಕೆ ಮಾರಣಹೋಮ 
ಮಾಡಲು ನಾವು ಆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲು 
ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ ಮತ್ತು 


ಹೊತುಂತುಂಹ ಕತಕ ಆಂದಮಾಮ ಹಂತ ತುಂತು ಹತೇ 


ತಾರಾ ಇ ಕ್‌ ್‌ಾಾೋ ಾಾೀೀ್ರಾ್ವ್ರ್ವಾಾ್‌. ಇರ್‌ ್‌್‌್ಸ್‌್‌ ತಾ 
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ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆ 
ದೆವ್ವವನ್ನು ಒಡಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ 
ಅದು ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಸಾರಿ ನಾನು ಬಂದು ಚಿಕಿತ್ರೆ 
ನಡೆಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ತೊಂದರೆ 
ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದ ಅಕ್ಮಾರ್‌, 

ಸುಲ್ತಾನನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
ಸುಲ್ತಾನನೂ, ಆತನ ಪರಿವಾರವೂ, ಅಕ್ಮ್ವಾರ್‌, 
ನಹರ್‌ ನಗರದಾಚೆಯಿದ್ದ ಮೈದಾನಕ್ಕೆ 
ಕುದುರೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟರು. ರಾಜಕುಮಾ 
ರನು ಮರದಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ 
ಯಿಡಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿದನು. ಸುಲ್ತಾನ ಮತ್ತು ಆತನ ಪರಿ 
ವಾರವನ್ನು ತುಸದೂರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸುಲ್ತಾನ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು. “ಮಹಾಪ್ರಭು, ಈ 
ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂತವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಆ 
ಕುಡೆಕೆಯನೇಶೇರಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಕುದುರೆ ಮೆಲ್ಲ 
ನಡಿಯಿಡುತ್ತ ನಿಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತರು 
ವಾಯ ನೀವ್ರ ಆ ಕನೆ ಯನ್ನು ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ದೆವ್ವ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ.?' 

ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಅಶ್ವ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಚೋದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಆತನು ಕುತೂಹಲ 
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ಗೊಂಡನು. ಅಕ್ಮ್ವಾರನು ಕುದುರೆಯಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿಕೀಲನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 
ಕುದುರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಎವೆಯಿ ಕ್ಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಪ ವಾಯಿತು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಆಟ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸುಲ್ತಾ 
ನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯ ಬರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಆತನು ಅಂದೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಮೈದಾನದಲ್ಲೇ ಉಳಿದನು. ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋದನಂತರ ಸಹ ಕುದುಕೆ ಈಗ ಬರ 
ಬಹುದು, ಆಗ ಬರಬಹುದು ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆಯೆಂದು ತಿಳಿದ 
ನಂತರ ಕತ್ತಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿದ್ದ 
ಸಿದ್ದನನ್ನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ “ಎಲವೋ, 
ನೀಚ, ಆ ಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ದೆವ್ವವಿರುವ ನಿಷಯ 


ನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಿದ ನ್ಭದ ನನ್ನೂ, ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ದೆವ್ವ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 
ಪಾಪ, ಅವರೇನಾದರೋ ಏನೋ? ಎಲ್ಲಾ 
ಹಾಳಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ ನೀನೇ! 
ನಿನ್ನ ತಲೆ ತೆಗೆಸುತ್ತೇನೆ.?' ಎಂದನು. 

ಆತನು ಕ್ಳೈ ಎತ್ತಿದಕೂಡಲೆ ೇ ಭಟನೊಬ್ಬ ನು 
ಬಂದು ಸಿದ್ಧನ ತಃ ಹಾರಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತ ರಾಜಕುಮಾರ ಅಕ್ಮಾರ್‌ ತನ್ನ 
ಫ್ರಿಯಳೊಂದಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶ 


ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಈಸಾರಿ ತನ್ನ 


ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುವ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟಗೆ ತಮ್ಮ ಅರ 
ಮನೆಯಮೇಲಿನ ಮಾಡಿನಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಿಯಳೊಂದಿಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯರು ಚಿಂತಾ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡನು, “ಅಮ್ಮಾ, ಅಪ್ಪಾ? ಎಂಬ 


ಕುಮಾರನ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಅನ 
ರಿಗೆ ಹೊಸ ಜೀವವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಜಕುಮಾರ ಅಕ್ಕಾರ್‌ ಮತ್ತು ಸನಾ 
ರಾಜಕುಮಾರಿ ನಹರ್‌ಗೆ ವೈಭವದಿಂದ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಮೆರವಣಿಗೆ, ಉತ್ಸವ 
ಗಳು, ವಿನೋದಗಳು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ತನಕ 
ಸಾಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಾರ್‌ 
ನಡೆದ ಯಾವತ್ತೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಪತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿ, 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸನಾ ರಾಜನಿಗೂ, ಆತನ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಬಹುಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ದೊತರೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಸಾಬೂರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮರದಕುವುರೆ 
ಯನ್ನು ಚರು ॥ ಮಾಡಿಸಿ, ಅದರ 


ಯಂತ್ರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ತನಕ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಾವ 
ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ಅಕ್ಮಾರ್‌ 
ಎರಡು ದೇಶಗಳಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 


[ಮುಗಿಯಿತು] 
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ಬಾಗದಾರ್ದ ನಗರದ ಖಲೀಫ ಹರೂನ್‌ 
ಅಲ್‌ ರಷೀದ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಮಾರುವೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ನಗರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನ 
ಸಂಗಡ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಫರ್‌, ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ಮಸ್ರೂರ್‌ ಸಹ ಹೊರಟಓದ್ದರು. ಅವರು 
ಟೈಗ್ರಿಸ್‌ ನದಿಯಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲುಸೇತುವೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲೂಬ್ಬ ಅಂಧಭಿಕ್ಷುಕನು 
ದಾರಿಹೋಕರಮುಂದೆ ಕೈಯೊಡ್ಡು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಖಲೀಫಾಗೆ 
ತುಂಬಾ ಮರುಕವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಿಕ್ಷುಕನ ಕೈಗೆ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ವೃದ್ಧ ಸಾಜ 
ಕೈಯನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, " ಸ್ವಾಮಿ 


ಆಲ್ಬಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. ನೀವು "ನನ್ನ 
ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಒಂದೇಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಅವರ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಖಲೀಭಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ""ಅಯ್ಯಾ, ಕೊಟ್ಟಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಹೊಡೆಯುವುದುಂಟೆ? ಅದರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೃದ್ಧನನ್ನು ಹೊಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ??'' ಎಂದನು. 

ಆದರೆ ಕುರುಡನು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, 
« ಸ್ವಾಮಿ, ನೆಟ್ಟು ಸಡೆಯಡೆ ತಮ್ಮಿ ದ 
ಧರ್ಮದಾನಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲಾರೆ. "ನನ್ನ 
ಯಾವತ್ತೂ ವಿಷಯ “ತಿಳಿದರೆ ನೀವು ನನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತ ನೆರವೇರಿಸುವಿರಿ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಒಂದು ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ'' 
ಎಂದು ವೃ ದ್ದ ಮತೊ ಮ ಕಂಡನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರು ನೋಡಿ 
ನಕ್ವ್ವಾರೆಂಬ ಸಂಕೋಚ ಖಲೀಫನಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಮುದುಕ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಖಲೀಫಾ 
ಆ ಮುದುಕನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೊಂದು 
ಪೆಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟುಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ಅಂಧನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಖಲೀಫಾ ಜಾಪರನೊಂದಿಗೆ "" ಈ ವೃದ್ಧ ನ 
ಕಥೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಕುತೂ 














ಹಲವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾಳೆ ಮಧ್ಧ್ಯಾಹ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸು'' 
ಎಂದನು. ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಜಾಫರ್‌ ಹೋಗಿ 
ಖಲೀಫರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. 
ಮಾರನೇಯದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಖಲೀಫಾ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ 
ಬಂದಕೂಡಲೇ ಜಾಫರ್‌ ಅಂಧ ವೃದ್ಧನನ್ನು 


ಅವರಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಖಲೀಫನು 


ಆಜ್ಞೆಮಾಡಲು ವೃದ್ಧನು ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು : 

ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಾಬಾಅಬ್ದುಲ್ಲಾ. ನಾನು 
ಬಾಲ್ಕದಿಂದ ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಕಷ್ಟಜೀವಿತದ ಫಲ 





ವಾಗಿ ನಾನು ಎಂಬತ್ತು ಒಂಬೆಗಳ ಒಡೆಯ 
ನಾದೆ. ಅನ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ತಕರಿಗೂ, ಯಾತ್ರಿಕ 
ರಿಗೂ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಹಣ ಗಳಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರೆಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಧನಿಕನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಕನಸುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಒಂದುಸಾರಿ. ನಾನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶಕ್ಕೆ 
ರವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸರಕನ್ನು ಬಸ್ರಾರೇವಿಗೆ ತಲು 
ಓಸಬೇಕಾಯಿತು. ಬಸ್ರಾದಿಂದ ನಾನು ಒಂಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೋಟ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂಬೆಗಳಿಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಿಸಿ ನಾನು ಊಟ 
ಮಾಡಲು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಆ ಸಮಯಕೆ 
ಒಬ್ಬ ಫಕೀರನು ನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿನ 
ಆಚಾರದಪ್ರಕಾರ ನಾನು ನನ್ನ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಊಟಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ, 
ಹಾಗೇ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. 
ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ಕನಸನ್ನು ಕುರಿತು ಫಕೀರನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆತನು ನಕ್ಕು “ ಹುಚ್ಚ, ಅದೃಷ್ಟಕೂಡಿ 
ಬಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನವನಿಧಿಗಳೇ ಸಿಗು 
ವಾಗ ನೀನು ಕನಸುಕಾಣುವುದು ಹುಂಬತನ 
ವಲ್ಲವೇ? ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ? ನಾನಿಂದು ನಿನಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದುದು ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೆಂತಲೇ 
ಭಾವಿಸು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಾ?” ಎಂದನು. 
ನಾನು ಆನಂದಿಸಿ, ಫಕೀರನ ಸಂಗಡ 





ಹೊರಟೆನು. ಒಂದುಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ನಡೆದ 
ನಂತರ ನಾವೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕಣಿವೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡೆವು. ಕಣಿವೆಯ ಒಂದುಕಡೆ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಬೆಟ್ಟಿ ನಿಟಾರನೆ ನಿಂತಿತ್ತು. 

«ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ಮಲಗಿಸಿ ಬಾ. 
ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಹಣದ ಮೂಲಟಿಗಳನ್ನು ಹೇರಿ 
ಸೋಣ?'' ಎಂದು ಫಕೀರನು ಹೇಳಿದನು. 
ನಾನು ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಬರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಫಕೀರನು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದರಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಉರಿ ಹಾಕಿದನು, ಆ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ, 
ಏನೋ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೊಗೆ 
ಚದರಿದನಂತರ ಬೆಟ್ಟದ ಒಂದು ಬಂಡೆ 
ಸೀಳಿ ಒಳಗಿದ್ದ ಗುಹೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಆ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳೂ, ರತ್ನ 
ರಾಶಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ನಾನು ಆತುರದಿಂದ 
ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಚೀಲದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಸೆ ತೊಜಗಿದೆ. ಆಗ ಫಕೀರನು 
"" ಎಲವೋ ಮತಿಗೇಡಿ, ನಿನ್ನ ಒಂಟೆಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಬಂಗಾರ ತಾನೇ ಹೊರಬಲ್ಲುವು? 
ಅದರಹಿಂದೆ ಇರುವ ರತ್ನ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಅದು ಬಂಗಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರ 
ರಷ್ಟುಭಾರ ಕಡಿಮೆ, ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಬೆಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು; ಆದುದರಿಂದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊ ?' ಎಂದನು, 

ನನಗೆ ಆಗ 'ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಯಿತು. 
ನಾನು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಚೀಲಗಳ ತುಂಬಾ 
ತುಂಬಿ ಒಂಟಿಗಳಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 











ಕೆಲಸ 
ಚ ಇನ್ನು ಗವಿಯನ್ನು 


ಪೂರ್ತಿಯಾದಕೂಡಲೇ ಆತನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಡಬಹು 
ದಷ್ಟೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ 
ಜಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಫೆ ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ಭರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಒಂಬೆಗ 
ಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿರುತಿತ್ತು! ಕೇವಲ 


ಎಂಬತ್ತು ಒಂಟಿಗಳುಮಾತ್ರವಿದ್ದುನಲ್ಲಾ, 
ಎಂದು ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಆ ಭರಣಿ 
ಯನ್ನು ಫಕೀರನು ತನ್ನ ಕಿಸೆಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. “ಇದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಂಜನದ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂದನು ಫಕೀರ, ಜಾಡಿಯಿಂದ 
ನಾನೂ ಹಿಂದು ಭರಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
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ಯತ್ನಿಸಲು, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು 
ಇಂದಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಕು'' ಎಂದನು. 

ನಾವು ಹೊರಗೆ ಬಂದನಂತರ ಫಕೀರನು 
ಏನೋ ಮಂತ್ರ ಹೇಳಲ8ಕ, ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು. ಬಂಡೆ ಸೀಳಿದ 
ಸ್ಥಳದ ಗುರುತು ಸಹ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

"ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಈ ರತ್ನರಾಸಿಯನ್ನು ಸಮಭಾಗ 
ವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ ೫ ಎಂದ ಫಕೀರ. 
ನಾನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದೆ: "ಆತನಿಗೆ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ನನ್ನ ಒಂಟಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಈ ರತ್ನರಾಸಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಗುಹೆಯ ದ್ವಾರ 
ತೆರೆದುಕೊಳು ೃತಿತ್ತ್ಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಜಾಸು ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಆ ಚೀಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ್ಲಾ ಒಂಟಿಗಳಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸಿದೆ. ಆಗ ಆತನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದಾದರೂ ಏನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನಗು 
ತ್ತಿದ್ದ! ಬೇರೇನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ!!! 

ನಾವು ಹೊರಟ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಕೂಡಲೇ ""ಅಯ್ಕಾ ಫಕೀರನೇ, ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಂತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಲವತ್ತು ಒಂಬೆಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ರತ್ನಗಳೇಕೆ? ರತ್ನರಾಸಿಯಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳ ಸೋಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಭಾಗ ಕೊಡಬೇಕೇ??? ನ ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆಶನು ಸ ಹಾ 
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ನಾನು ಇದನ್ನು ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ಹಂಚುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನಗೊಂದು ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು-- 
ಪ್ರತಿ ಒಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಸಿರುವ ರತ್ನ 
ಗಳು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಬೊಕ್ಕಸವನ್ನೇ 
ಮಾರಿರುವುದು. ನೀನು ಈಗ ನಲವತ್ತು ಒಂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ನಿನ್ನಷ್ಟು 
ಸಿರಿನಂತನು ಬಾಗದಾದಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿರ 
ಲಾರನು. ಸುಮ್ಮನೆ ದುರಾಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗ 
ಬೇಡ? ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಆತನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ನಾನು ಹೀಗೆಂದಿ: “ಆದರೆ ಒಂಟಿ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ನೀನು ನಲವತ್ತು ಒಂಬೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಸೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. ಅವುಗಳಷ್ಟೂ ನಿನಗೆ 
ದಕ್ಕುವುವೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ರತ್ನರಾಸಿಯಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಬೇಕೆಂದಾಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಈಗ ಕೆಲವೇ ಒಂಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರಾಯಿತು. ಅದು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕೆಲಸ. ಏನು ಹೇಳುವೆ??? 

« ಸರಿ, ಅದೂ ನಿಜನೇ ಅನ್ನು. ನನಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು, ಸಾಕು'' 
ಎಂದ ಫಕೀರ. ಆತನಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ದುದು ನನಗೆ ಅತೀವ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆತನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ, 
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ಆತನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಸ್ರಾನಗರದ ದಾರಿ 
ಖಡಿದನು. ನಾನು ಬಾಗದಾದಿನಕಡೆ ನಡೆದೆ. 
ಆದರೆ ಕೊಂಚ ದೂರ ಹೋದನಂತರ 
ನನ್ನನ್ನು ದುರಾಸೆ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಫಕೀರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂಬೆಗಳನೇಲಿದ್ದ ರತ್ನಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸಹ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಒಂಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಫಕೀರನನನ್ನು 
ಕೂಗುತ್ತಾ, ಆತನತ್ತ ಹಿಡಿದೆ. ನನ್ನ ದನಿ 
ಕೇಳಿ ಆತನು ಪಬಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ನಾನು ಫಕೀರನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಸಬೂಬು 
ಹೇಳಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ಒಂದೆ 
ಗಳಮೇಲಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನನಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
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ಹೋಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಉದಾರ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಆತನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಆಗ ಫಕೀರನು “ ತಮ್ಮಾ, ಅಲ್ಲಾ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಈ ಹಣವನ್ನು ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಖರ್ಚುಮಾಡು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನೆಂದೂ 
ಮರೆಯಬೇಡ ''-ಎಂದನು. 

ಆಗಲೇ ಹೊರಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರುತಿತ್ತು! ಆದರೆ ಆಂದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ನೆಟ್ಟ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಕೀರನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ಸಿಸೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದ ಭರಣಿಯ ಜ್ಞಾಪಕವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನೂ ಪಡೆದಹೊರತು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಸ್ತುವೇನೋ ಇರಬೇಕು. 
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ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಫಕೀರನು ಆ ಭರಣಿಯನ್ನುಮಾತ್ರ 
ತನ ಟಬಳಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನಗೆ ರತ್ನರಾಸಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 

(4 ಅಣ್ಣಾ, ಹಿಂದು ವಿಷಯ ಹೇಳು. ಆ 
ಅಂಜನದಿಂದ ಏನು ಮಾಡುವೆ? ನಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಭರಣಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಬಾರದೆ?'' ಎಂದೆ. ಫಕೀರನು ಅದನ್ನು 
ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಆತನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಆ ಭರಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಟು ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾವ ಸಹಾಯ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಹೇಳು, ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' 
ಎಂದನು. ನಾನು ಭರಣಿಯ ಮುಚ್ಚಳ ತೆಗೆದು 
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ಸ ಅಣ್ಣಾ, ಈ ಅಂಜನದಿಂದ ಆಗುವ ಉಪ 
ಯೋಗವೇನೋ ತುಸ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಪ್ರಣ್ಯಕಟ್ಟಕೊ'' ಎಂದೆ. 

ಈ ಅಂಜನವನ್ನು ಎಡಗಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಪೆಯ 
ಅಂಚಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅದನ್ನು 
ಬಲಗಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಇಂಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ'' ಎಂದ ಫಕೀರ. 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಫಕೀರನು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾಡನು. ನಾನು ಆಗ ಆತನ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿಹಿಡಿದು “" ಇದರ ಪ್ರಭಾವನನ್ನೂ ಸಹ 
ನೀವೇ ತೋರಿಸಿದರೆ ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು. 
ಅದನ್ನು. ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಳಿ 
ಯಿರಿ ?. ಎಂದೆ, 


ಫಕೀರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಜನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ರೆಯಮೇಲೆ, ಮತ್ತು 
ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಿದು "" ಈಗ ಬಲಗಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಎಡಗಣ್ಣುಮಾತ್ರ ತೆಗೆದು 
ನೋಡು '' ಎಂದನು. : ನಾನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿಗೆದುರಾಗಿರುವ 
ದೃಶ್ಯ ಕಾಣಿಸುವ ಬದಲಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, 
ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರಿ ಭಾರಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದ ತಳದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಿಧಿ 
ನಿಕ್ಷೇನಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಬಲಗಣ್ಣುತೆರೆದೆ. 
ಆಗ ನನಗೆ ಮಾಮೂಲು ದೃಷ್ಟಿ ಲಭಿಸಿತು. 

ಎರಡನೇ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಕೆ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ನೋಟ 








ಕಾಣಬರುವ ಅಂಜನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಇಂಗಿಹೋಗುವು 
ವೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು. 
`ಬಲಗಣ್ಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆತ ಈ ಬಗೆಯ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. 

ಅಣ್ಣಾ, ಅಂಜನವನ್ನು ಬಲಗಣ್ಣಿಗೂ 
ಹಚ್ಚು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ಲೇಪಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಕಂಡ ನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಶವಾಗುವು 
ವೆಂದು ಮೋಸಮಾಡುವೆಯಾ??' ಎಂದೆ. 

ಈಬಾರಿ ಫಕೀರನಿಗೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ವಿಪರೀತ 
ಕೋಪಬಂತು. “ ನಿನ್ನ ನಾಶವನ್ನು ನೀನೇ 
ಕೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಾನು ಅಂಥ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಾರೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಡು'' 
ಎಂದನಾತ. ಆದಕೆ ನಾನು ಆತನನ್ನು 
ಹೋಗಲು ಬಿಡದೆ, ನನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣಿಗೂ 
ಸಹ ಅಂಜನವನ್ನು ಆತನಿಂದ ಹಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ 
ಕುರುಡಾಗಿಹೋದುವು. 
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ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಿಲಾಭವನ್ನುಮಾತ್ರ ಕೊಡು 
ವಂತೆ ಫಕೀರನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಫಕೀರನು ಜವಾಬುಕೊಡದೆ 
ರತ್ನ ತುಂಬಿದ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಹೇರಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಎಂಬತ್ತು ಒಂಜಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ನಾನು ಅಲ್ಲೇ, ಒಬ್ಬೊಂಓಗನಾಗಿ 
ಉಳಿದೆನು. ಮಾರನೇಯದಿನ ಅತ್ತಕಡೆ ಬಂದ 
ವರ್ತಕರು ನನ್ನನ್ನು ಬಚಾಗದಾದಿಗೆ ತಂದು 
ಸೇರಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಭಿಕ್ಷುಕನಾಗಿ 
ನನಗೆ ಧರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಂದ ಹೊಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ ನಿಯಮ. 

ಅವನ ದುಃಖಮಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಖಲೀಫನು ಕೇಳಿ “ ಬಾಬಾ ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ, 
ನಿನ್ನ ದುರಾಸೆಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡದಿರು. ನಾನು ನಿನಗೆ 
ದಿನಾ ಹತ್ತು ದೀನಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಜೀನಿಸಿರುವಷ್ಟ್ರುಕಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಪೋಷಣೆ 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಹತವನ್ನು ಬಿಡದ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಮರದ 
ಬಳಿಗೆ ಪುನಃ ಹೋಗಿ, ಶವವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ 
ಭುಜದಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಮಸಣದತ್ತ 
ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆಯತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಶವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೇತಾಳ " ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸರ್ನ್ಮಾಗಿಗಗಳು ವ್ಯರ್ಥಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವರು. ರಾಜಭೂಷಣನಂತಹ 
ಮಹಾದ್ರೋಹಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಆತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು'' ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿತು: 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪ್ರಸ್ಥ ನಂಬ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಭೂಷಣನೆಂಬ ವೈದ್ಯನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಭರತಖಂಡದಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದ್ದನು. 
ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಘನಪಂಡಿತರನ್ನು 
ಭೇಟನಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಅನೇಕ ಚಿಕೆತ್ಸಾ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಣಿಪ್ರಸ್ಥ 
ರಾಜನಬಳಿ ರಾಜವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ರಾಜ 
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ಭೂಷಣನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ವದ್ಯ ನ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲೂ ಆನದ ತನಾಗಿದ್ದರು. 

"ಮಣಿಪ ಕಸದ ರಾಜಕುಮಾರ ಜಯ 
ಭದ್ರನು ದುರಂಹಂಕಾರಿ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಿ. 
ಅನನು ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಕೆಲವು ಉಂಡಾಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಳಕೊಟ್ಟು ತನ್ನಬಳಿ ನೌಕರಿ 
ಗಿಟು ಶಕೊಂಡಿದ್ದನು. 'ತಕಾಡಿಗೆ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಜನರಿಗೆ ಕೀಟಲೆಮಾಡುತ್ತ 

ಪ್ರಜಾಕಂಟಕನಾೌದ್ದನು. 

ಜಯಭದ್ರ ನು ರಾಜಭೂಷಣನೊಂದಿಗೆ 
ಎರಡು ಮುತಿಕುಭಾರಿ ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ, ಅಲಕ್ಷ್ಮಃ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ವರ್ತನೆ 
ಕಂಡು ರಾಜನೈದ್ಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ 
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ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಭೂಷ 
ಣನು "“ ಮಹಾಪ್ರಭು, ಮಾನವನಿಗೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿ 8 
ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಜಯಭಓದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಭೂಷಣನ ಮೇಲೆ 
ಆಗ್ರಹ ವುಂಬಾಯಿತು. “ ಈ ರಾಜಭೂಷಣಗೆ 
ಬಂಡು ದಿನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬೇಕು ?' 
ಎಂದುಕೊಂಡ. ಅವನಿಗೆ ಅಂತಹುದೊಂದು 
ಅವಕಾಶವೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಹಿಂದುದಿನ ಸಂಜೆ ಜಯಭದ್ರನೂ, ಅವನ 
ಮಿತ್ರನಾದ ವೀರವರ್ಮನೂ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು, ರಾಜಭೂಷಣನು 
ಅಶ ಶೈವೇರಿ ಅಿವರಿಗೆಮರಾಗಿ ಬಂದನು. ಜಯ 
ಭದ್ರ ನುತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಜಭೂಷಣನ 





ಕುದುರೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಓಡಿಸಿ "" ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಗೌರವ ತೋರಬೇಕೋ ನಾನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ 
ಮರ್ಯಾದೆ ?' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿದನು. 

ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಜಭೂಷಣನೂ ಕತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಈರ್ವರೂ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದು ಕಾದಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಂಗಡಿಗ 
ನೀರವರ್ಮನೂ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 
ಖಡ್ಗ ಹಡಿದು, ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

ಜಯಭದ್ರನಿಗೆ ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪೌರುಷ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಭೂಷಣನು 
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ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರನ ಶಲೆ ಕೆಡ 
ವಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ವೀರವರ್ಮನು ಅಡ್ಡ 
ಬಂದನು. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ವೀರವರ್ಮನ ತಲೆ 
ಎರಡು ತುಂಡಾಯಿತು. ಜಯಭದ್ರನು 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪರಾರಿಯಾದನು. 
ತಾನಿನ್ನು ಮಣಿಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜಭೂಷಣನು ಗ್ರಹಿ 
ಸಿದನು. ಅಂದೇ ಆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಡಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೆರೆ ರಾಜ್ಯದಕಡೆ 
ನೇಗವಾಗಿ ಹಿಡಿಸಿದನು. ಬೆಳಗಾ ಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದರೆ ಯಾವಭೀತಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು. ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಸರಿಹದ್ದನ್ನು 
ದಾಟುವಮೊದಲೇ ಬೆಳಗಾಯಿತು. 
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ಕುದುರೆ ಹಿಡಿಹಿಡಿ ತುಂಬಾ ಬಳಲಿತ್ತು. 
ರಾಜಭೂಷಣನೂ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಬೆಳಗಾಗುವವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಮ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು, ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಲಾದ 
ನಂತರ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದುವಕಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಶತ್ರುಂಜಯವರ್ಮನೆಂಬಾತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಭೂಷನಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಶತ್ರುಂಜಯನು ವೃದ್ಧನು. ಆತನು ಸಾಹು 
ಕಾರನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉನ್ನತ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆತನ ಅಳಿಯ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಆಧಿ 
ಕಾರಿ, ಆತನ ಮಗನೇ ವೀರವರ್ಮ. ವೀರ 
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ವರ್ಮನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಸುದ್ದಿ ಆ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಕೊಲೆಪಾತಕನಿಗೆ ತಾನು ಆಶ್ರಯ 
ಬತ್ತಿ ರುವ ವಿಷಯ ಶತ್ರು ೦ಜಯನಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು. ತನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಮತ್ತು ಆತಿಥ್ಫ 
ಕೊಟ ಸ ವ್ರದ್ಧನು ತನ್ನ ಕ್ಯ ಯಿಂದ ತೊಲ್ಲಲ್ಪ ಟೆ 
ಯಂಕ ತಂದೆ ವಿಷಯ ಎ 
ಭೂಷನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ರಾಜಭೂಷಣನು 
ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದನು. ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಅವನು ಶತು ತೃಂಜಯನೊಂದಿಗೆ ಮಾತು 
ಕತೆಯಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಜಭೂಷಣ ನಿಗೆ 
ವಾಸ್ತವಾಂಶ ತಿಳಿಯಿತು. ಶತ್ರುಂಜಯನ 
ಮಗನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಯುವಕ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ರಾಜಭೂಷಣನಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪ ಉಂಟಾಯಿತು. ಭಯವೂ 
ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ತಾನು ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರು 
ವ್ರದು ಶ್ಷೇಮುಕರವಲ್ಲವೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಈಗಲೋ 
ಆಗಲೋ ವೀರವರ್ಮನ ಮರಣವಾರ್ತೆ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತಲುಪುವುದು. ಮುದುಕನು 
ತನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ 
ಅಳಿಯ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿ!! 

ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಭೂಷಣನು ಮೆಲ್ಲನೆದ್ದು 
« ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಪುಣ 
ದಿಂದ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯೂ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಾನಿನ್ನೂ 
ಬಹಳದೂರ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ '' ಎಂದನು. 
ಶತ್ರುಂಜಯನು “ಅದೇಕೆ ಸ 
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ಇನ್ನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾಳೆ ತ ಹೋದರಾಗದೇ?'' ಎಂದನು. 

« ಇಲ್ಲ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಅಭ್ಯಾ ಸವಾಗಿದೆ?' ಎಂದು ರಾಜಭೂಸಂನು 
ಪ ಕ್ರಯಾಣ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದನು. 

`ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ೦ಜಯನ ಅಳಿಯನ 
ಮ ನೌಕರನು ಬಂದು “ಸ್ವಾಮಿ, 
ಅಮ್ಮಾವರಿಗೆ ಅಕಾಲ ಪ್ರಸವನವೇದನೆ ಚರಂಭ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
ವೃದ್ಯರು ತಮ್ಮ ಕೈಯಸ್ಲೇನೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು? 
ಎಂದನು. ತನ್ನ ಮಗಳು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನಿಗೆ. ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋರಂತಾಯಿತು. 
ಹಿಂದುಕಡೆ ಕ್ರ ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಣಿಪ್ರಸ್ಥ 
ದಿಂದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಕಠತತರಲು ಚಾಜ 
ವಿಲ್ಲ. ಆತನ: ತಳಮಳವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜ 
ಭೂಷಣನು ತನ್ನ ಸ್ರಯಾಣನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
« ಶಮಗೆ ಅಭ್ಲಂಶರವಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಾನು 
ರೋಗಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೂ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಸರಾಂತ ಪಂಡಿತ. ನನ್ನದೂ ಮಣಿ 
ಪ್ರಸ್ಥ ನಗರವೇ?” ಎಂದು ಶತ್ರುಂಜಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಶತ್ರುಂಜಯನಿಗೆ ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಜಭೂಷಣನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಅಳಿಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ರಾಜ 
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'ಭೂಷಣನು ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾಡಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ “ ನಾನು ಈಗಲೇ ಬಂದುದು ಒಳಿ 
ತಾಯಿತು. ತುಸ ತಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಮಾದ 
ವಾಗುತಿತ್ತು. ಈಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾದಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ಷಿದ್ದಾ ೆ. ಆದರೆ ಭಕಯ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಬಳ್ಲೆನೆಂದು ನಿಮಗೆ ಭರವಸೆ ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 
ವವೂ ಆಗಬಹುದು. ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗು 
ವಿನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವೆನು. ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪಕೂಡ ಅಧೈರ್ಯ ಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 

ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಮಣಿಪ್ರಸ್ಥ ದಿಂದ 
ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. “ ಹಿಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ರಾಜವೈದ್ಯ ರಾಜಭೂಷಣನೆಂಬಾತನು 
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ರಾಜಕುಮಾರ ಜಯಭದ್ರನಮೇಲೆ ಮತ್ತು 
ಆತನ ಮಿತ್ರನಾದ ವೀರವರ್ಮನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು, ವೀರವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಪರಾರಿ 


ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ರಾಜದ್ರೋಹಿ ನಿಮ್ಮ 


ಗ್ರಾಮದಕಡೆ ಬಂದರೆ ಹಿಡಿದು, ವಿಜಾರಣೆ 
ನಡೆಯಿಸಿ, ಮರಣದಂಡನೆ ವಿಧಿಸಿರಿ'' ಎಂದು 
ಹಿಂದು ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತು. 

ತನ್ನ ಮಗನ ಮರಣವಾರ್ತೆ ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಶತ್ರುಂಜಯನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಆತನಿಗೆ ವೀರವರ್ಮನೊಬ್ಬನೇ 
ಮಗ. ಅನನು ಬದುಕಿಬಾಳಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು, ವಂಶವನ್ನು ಉಳಿಸುವನೆಂದು ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಆ ಕನಸೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾ 





ಯಿತು. ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನನಂತರ ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಯ 
ಜ್ಞಾಪಕವಾಯಿತು. ಅತಿಥಿಯ ಹೆಸರುತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಣಿ 
ಪ್ರಸ್ಹದ ನೈದ್ಯನೆಂದು ಆತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂ 
ಢು 
ಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ಹೊತ್ತುಹರಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
ಅವನೇ ರಾಜಭೂಷಣನಿರಬೇಕೆಂದು ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದು ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಆ ವೃದ್ಧನಿಗೆ. 
ಕೂಡಲೇ ಆತನು ಯಾರೊಂದಿಗೂ ಒಂದು 
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ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹೆರಿಗೆ ಕೋಣೆಯತ್ತ 
ಓಡಿದನು. ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆತನು ಮಗಳಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ದಢಾರನೆ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಮಗಳು ಮಂಚದಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ರಾಜಭೂಷಣನು ಕೊಂಚ 
ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಗಾಜಭೂಷಣ' 
ಎಂದು ಭೀಕರವಾಗಿ ಅರಚಿದನು ಶತ್ರುಂಜಯ. 
ರಾಜಭೂಷಣನು ತಟಕ್ಕನೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ರಾಜಭೂಷಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಲುಹಸುಳೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಆರ್ಯ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಸುಗಮ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ, 
ಈ ಹಸುಳೆಗಾಗಲಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಆಪತ್ತೂ 
ಇಲ್ಲ'' ಎಂದ ರಾಜಭೂಷಣ, ಶತ್ರುಂಜಯನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 

ಅಯ್ಯಾ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಭಾರಿ 
ಆಪತ್ತು ಕಾದಿದೆ. ನೀನು ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಡು?' ಎಂದು ಶತ್ರುಂಜಯನು 


ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜಭೂಷಣನು ತಕ್ಷಣ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಯನ್ನು 
ದಾಟ ನೆರೆರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಆ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. 








ಬೇತಾಳ ಈ ಕಥೆ ಹೇಳಿ “ ರಾಜನೇ, ನನ 
ಗೊಂದು ಸಂದೇಹ. ತಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಟಪಡೆದೆನೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹ 
ಶತ್ರುಂಜಯನ ಮಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲು 
ರಾಜಭೂಷಣನು ನಿಂತುದೇಕೆ? ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಸಲುವಾಗಿ ಮಣಿ 


ಪ್ರಸ್ತದಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅಪಾಯ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನ ಮನೆಯಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗದಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಅದು ಅಂತಿರಲಿ. ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನು ರಾಜಭೂಷಣನ ಶಲೆಯೊಡೆಯುವ 
ಬದಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ನೇಕೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಿದಿದ್ದೂ ಸಹ 
ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಸಾವಿರ 
ಸೋಳುಗಳಾದೀತು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ? ಎಂದಿತು. 

“ ಶನ್ನ ಜೀವದಮೇಲೆ ಆಶೆಯಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆಯುವಂತಹ 
ಅಧಮನಲ್ಲ ರಾಜಭೂಷಣ. ಶತ್ರುಂಜಯನ 
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ಮಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಅತಿಥಿಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ 
ದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ರಾಜಭೂಷಣನಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಆತನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಮಗಳು ಮತ್ತು 
ಮೊಮ್ಮೊಗುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮೊಗ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡನು. ಎರಡು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸುವಸಲುವಾಗಿ ರಾಜಭೂಷ 
ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಶತ್ರುಂಜಯನಿಗೆ. 
ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಬರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ ತಿನಿಕ್ರಮ. 

ಕಾಜನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೌಸಭಂಗ 
ವ್ರಂಟಾದಕೂಡಲೇ ಬೇತಾಳ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ 
ಶವದೊಂದಿಗೆ ಮಾಯವಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಅದೇ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ನೇತಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
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[ಇಗೃತ್ತು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ರೂಪಥರನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತತ ಒಬ್ಬ ವೃದ್ದ ಭಿಶ್ಸುಕನ `ರೂಪ ಧರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆತನ ರಹಸ್ಯ ಧೀರ 


ಮತಿಗೆಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು. 


ರೂಶಧರನ ಮಡದಿಯಾದ ಪದ್ಮನುಖಿಯನ್ನು ಸರ 


ವಾಗುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆಶನ ಮನೆ ಸೇರಿ ಆತನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತಿದ್ದ 
ದುರುಳರು ಶ್ರ ವೃ ದ್ವನನ್ನು ಪರಿಕಹಃ ಸೃಮಾಡಿದರು ; ಬಂಸಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರೂಪಧರನು 


ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಸ ರಮಾಡಲು ಸವಯ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿ ದನು 


ಆ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲ್ಲ ರೂ 


ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ರೂಸಧರ ಮತ್ತು ಧೀರವ. ತಿಮಾತ್ರ ಉಳಿದರು ] 


ರೂಪಧರನು ಧೀರಮತಿಯೊಡನೆ "" ಮಗೂ, 


ಗೋಡೆಯಮೇಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ತೆಗೆದು ಉಗ್ರಾಣದಲ್ಲಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಯಾರಾ 
ದರೂ ಶೇಳಿದರೆ ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದು 
ಒಳಗಿಡಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳು ?' ಎಂದನು. 
ಧೀರಮತಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಬಳಿಯಿದ್ದ 
ದಾಸಿಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳಾದ ಬಹುಕೀರ್ತಿ 


ಒಂದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಪುರಾಣಕಥೆಯ ಆಧಾಕದಿಂದ 


ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು "" ಅಜ್ಜೀ, ದಾಸಿಯ 
ರೆಲ ಅನರವರ ಕೋಣೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ವರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಈ ಆಯುಧ 
ಗಳಕಡೆ ಯಾರೂ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನನ್ನ ದಷ್ಟೆ £?' ಎಂದ. “ ಮನೆಯ ಯಜಮಾ 





ನಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ವಹಸಿಕೊಳ್ಳೆಪ ಚ ಮಗು!?? 
ಎಂದಳು 'ಬಹುಕೀ ರ್ತಿ, ಸಟಾರ್ಡ ರೂಪ 
ಧರನ ದಾದಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ಆಕೆ ಹೊರ ಟುಹೋದಕೂಡಲೇ ರೂಪಧರ 
ಧೀರಮತಿಯರು ಗೋಡೆ ಗೆ ತಗುಲಿಸಿದ್ದ ಢಾಲು, 
ಶಿರಸ್ತಾಣ, ಈಟ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧ 
ಸಾವು ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಕಾರ್ಯ: ಮುಗಿದನಂತರ ರೂಪ 
ಧರನನ್ನು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟು, ಧೀರಮತಿ 
ತನ್ನ ಶಯನಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋದನು, 

'ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ ನನಂತಶರ ಸದ್ಮಮುಖಿ ಪಡ 
ಸಾಲೆಗೆ ಬಂದು. ಒಂದು ಆಸನದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ದಾಸಿಯರು ಅಗ್ಲಿ & ಷ್ಟಿ ಕೆಗೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಸೌದೆ ಹಾಕಿದರು: ಸ 





ಯೊಬ್ಬಳು ರೂಪಧರನನ್ನು 


ಇನ್ನೂ. ಇಲ್ಲೇ ಇರುವೆಯಾ? ತಿಂದಿದು 
ಸಾಲದೇ??? ಎಂದು ಹಂಗಿಸಿದಳು. 

« ಬುದ್ದಿ ಗೆಟ್ಟ ಸವಳೇ, ನಾನು ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ನಾಯ್‌ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೂ 


ಸಹ ಹಾಗೇಕೆ ಒದರುವೆ??” ಎಂದು ಪದ್ಮ 


ಮುಖ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ, ರೂಪಧರನಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಒಂದು ಪೀಠವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಸಿದಳು. ರೂಪಧರನು ಅದರಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ನಂತರ "ಅಯ್ಯಾ ತಾನ್ರಯಾರು? ನಿಮ್ಮ 
ಜೀತ ಟೇ 1 ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
ರೂಪಧರನು ಒಂದು ಕಟ್ಟುಕಥೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ದೇಶ ಸಿಸಿಲಿ ಎಂತಲೂ, 
ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪ 
ಧರನು ತ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಹೇಳಿ 
ದನು, ಆಕೆಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ರೂಪಧರನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಬಷಾಕನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಅಜ ಆ ಪೋಷಾ 
ನ್ನ್ನು ಪದ್ಮ] ಮುಖಿ 'ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಳು. ಆ ಬಣ್ಣನೆ ಕೇಳಿ 
ಮುಖಿ ಕಂಬನಿನಿಡಿಚಳು 
ಆಕೆ ಬಹುಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆದು "" ಈ 
ಅತಿಥಿ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಗೆಳೆಯರು. 
ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳಿ?” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದಳು. ಬಹುಕೀರ್ತಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪಾತ್ರೆ: ಯಲ್ಲಿ ಉಗುರು ಬೆಚ್ಚ ನೆಯ ನೀರನ್ನು 
ತಂ ಳು, ಅವಳು ರೂಪಧರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
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ಕುಮಾರರು ತನ್ನ ಸೊತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರಗಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮನೋನೇದನೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ನಾನೊಂದು 
ಉಪಾಯ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪತಿ 
ರಾಯರು ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ತೂರಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು 
ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಗಂಡನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, 
ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಡಲಿಗಳ ರಂಧ್ರದ ಮೂಲಕ 
ಬಿಣಬಿಡುವಾತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದಳು. 
ತರುವಾಯ ಆಕೆ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 'ರೂಪಧರನು ಪಡಸಾಲೆ 


೫| ಬಗ್ಗೆ 
_ ಈರೆಕರೆ ಕೊಟ್ಟಿರೋ ?೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 





"ಲ ಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದಮೇಲೆ ಕುರಿಚರ್ಮ 
ಹ್ತ ವನ್ನು. ಹರವಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. ಬೆಳ 
ನಸ] ಗಾಗುನ ತನಕ ಪ್ರತಿಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 


ಹಗಲು ಹರಿದಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ತನ್ನ 


“0 ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಒಂದು ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ದೇವರಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿದನು. 
ಹಂದಿಚೇಕನು ಮೂರು ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಂದಿ 


೩. ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರೂಪ 


ಧರನನ್ನು ಕಂಡು "" ಇಲ್ಲಿಯ ಪುಂಡರು ನಿನ್ನ 
ಗೌರವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೇ? ಇಲ್ಲ 


ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಅಭಿಮಾನ 
ವಿಲ್ಲ. ಪರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೀಗೆ 
ವರ್ತಿಸುವ ನೀಚರನ್ನು ದೇವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದ ರೂಪಥರ, 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಳ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಹೊಸ ಧಣಿಗಳ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅನನು ಕೊಬ್ಬಿದ ಕುರಿಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರೂಪಧರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲಾ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇರುವೆಯಾ? ತಿರುಪೆ 
ಬೇಡಲು ನಿನಗೆ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು 
ಮನೆ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲವೇ??' ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿ 
ದನು. ರೂಪಧರನಿಗೆ ಅವನ ಧೋರಣಿ ಕಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಮೌನವಹಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಖಪ್ರಾಫ್ತಿ ಎಂಬ ದನ 








ಕಾಯುನನನು ಒಂದು ಗಬ್ಬವಾಗಿದ್ದ ಹಸು 


ನನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಮೇಕೆಗಳನ್ನೂ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 


ಬಂದನು. ಅವನು ರೂಪಧರನನ್ನು ಕಂಡು (3... 


« ಈತನ್ಮಾರು? ಯಾವ ದೇಶದವನು? 
ಎಂದು ಹಂದಿಚೇಕನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಆ 
ವೃದ್ಧ ಬಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಅನ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನ ರೂಪಧರನ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಾಯಿತು. ಅನನ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೀರು ಸುರಿ 
ಯಿತು. “ಅಯ್ಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರು 


ಅಃ 


ತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಸಹ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಹಳೆಯ | 


ಅರಿನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ಮಹಾ 
ರಾಯ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದಾನೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈ ದುರುಳರ ಸೇವೆ ಒಂದು 
ದಿನವಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡನು. 

ರೂಪಧರನು ಅವನೊಂದಿಗೆ “ ಅಪ್ಪಾ, 
ಭಯಪಡಬೇಡ. ನೀನಿಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಯಜಮಾನನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಈ 
ದುರುಳರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ.'' 

ಆಶ್ಮ ದುರುಳರೆಲ್ಲ ಒಂದುಕಡೆ ಸಭೆಸೇರಿ 
ಧೀರಮತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಳಸಂಚು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು "ಸಹೋ 
ದರರೇ, ನನಗೇಕೋಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿನೆ. ಧೀರಮತಿಯ ಕೊಲೆಯವಿಷಯ ನಂತರ 





ನೋಡೋಣ, ಈಗ ಊಹಓಮಾಡಲು ನಡೆ 
ಯಿರಿ?' ಎಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಪಡ 
ಸಾಲೆಗೆ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಒಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, 
ರೊಟ್ಟ, ಪಾನೀಯಗಳು ಬಂದುವು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು, 

ಬಾಗಿಲಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರೂಪಧರನಿಗಾಗಿ ಧೀರ 
ಮತಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿ ಮತ್ತು ಮೇಜು ಹಾಕಿ 
ಸಿದನು. ಅನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಮುಂದೆಿ 
ಆಹಾರಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಇಡಿಸಿ "" ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಾ ಊಟಮಾಡು. ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಇದು ನಡು ಬೀದಿಯಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 











ಮನೆ ಈಗ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರೆ ೫ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು ದರ್ಪದಿಂದ. 

ಧೀರಮತಿಯ ಭಾಷಣ ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಮಿತ ತ್ರನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ "ಮಾಡಿ 4 ಅವನ 
ಬೆದರಿಕೆ ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ? ಇಂದು ಅವನ 
ಅದೃಷ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಮಗಿಂದು ಆಸಶಕುನ 
ಗಳಾಗದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆ'' ಎಂದನು. ಧೀರಮತಿಗೆ ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಅವನುಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ದುರುಳರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವನಿಪುಣನೆಂಬ ಜಂಬ 
ಗಾರನಿದ್ದನು. ಅವನು ತುಂಬಾ ಸ್ಮ ತಿವಂತ. 


ತ್ನ ಟೊ... *!:*ಹ್ಟೆ ಹ 


ಹಾಷ್ಯಾಾಾಪಾವಾಷ್ಯಪಾಪಾ--ಪಾಘಾಸಾಸ್ಯ ನ... ಇಸಾ” ಸಷ್ತಾಪಾಕನಾಾ-್ಣಹಾಷಾಸ್ಞಾ” ಫಾ ಇಷಾ ತ 
| ] 
1 1 |1||| / ಸರ್ಕ | [ |. 
| ತ | | | 
ಜ್ರ | 
ಹ | ( ಕೈ | | 
ಕ ತಳಾ | 
| ಕೆ ೬ (|) ಚೆ ಕ 1 ಕ್ಷ 


ಸೆ | 1ಕ್ಕೆ | 
ತ ಹೆ ಜ್ತ ೃ | ಟಿ | ತೆ | 
ಔತ 1% | | 
ಇ” ಸ್ರ | " ತ 


ಪದ್ಮಮುಖಿ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಂಡು 


ತನ್ನ ನ್ನ ನರಿಸುವಳೆಂಬ ಇರಾನಿ ಅನನು 


ಬತ ಡರಶೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಅವನು. " ಮಿತ್ರರೇ, ಈ ವೃದ್ಧಭಿಕ್ಷುಕನು 
ನಮ್ಮ ಸಮನಾಗಿ ಕುಳಿತು ತಿಂದು ತೇಗು 


| ತ್ತಿದ್ದಾ ನಲ್ಲವೇ? ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೈ ಮೆಟ್ಟಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳುಹಗೋಗ, ಅವನಿಗೆ 


ನೌ ಕೊಡುವ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ'' 


, | | ಎಂದು ಒಂದು ಹಸುವಿನ ಗೊರಸನ್ನು ರೂಪ 
ಟೆ. ಧರಸ ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. 


ರೂಪಧರನು ತನ್ನ 


ತಲೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಸಲು, ಹಸುವಿನ 


| ಗೊರಸು ಗೋಡೆಗೆ ಬಿತ್ತು. 


ಧೀರಮತಿ ವ್ಯಂ ತುಂಬಿದ ಧೃನಿಯಲ್ಲಿ 
" ಅಶ್ವನಿಪ್ರಣ, ನ್ನ ಗುರಿ ತವ್ಪಿತು. ಅತಿಥಿ 
ತನ್ನ “ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ; ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ವಾಲಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡೆ, ಆತನಗ ಬರೂ ಏಟು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ. ನನ್ನ ಈಟಿ ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಸೀಳುತಿತ್ತು. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮನಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಕುಡಿದು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇರುವು 
ದನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ?” ಎಂದನು. 

ಕೊಂಚಹೊತ್ಕು ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೊಬ್ಬ " ಮಿತ್ರರೇ, ಆ ಭಿಕ್ಷು 
ಕನ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ. ಧೀರಮತಿ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ ಕೋರಿಕೆ ಒಂದಿದೆ. ಅದೇ 


ಬಟ್‌ 
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ನಂತರ ನಮಗಿಲ್ಲಿ 'ಟಿಸರಿಂಕಾರಡು. 
ಯಾಕೆ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 


ಆಕೆ ( (ಟ್‌ 
ಮುಂದೂಡು (4 


ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಎದುರು ನೋಡು 44 


ತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು 
ಡೇಕಾಗಬಾರದು 1. ಬಂದು 

ಬಾಗಿಲಿಗೆದುರಾಗಿ ಆಸನದಮೇಲೆ ಕಾಳಿ 
ತಿದ್ದ ಪದ್ಮಮುಖಿಗೆ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಆಕೆ ಪಕ್ಕನೆದ್ದು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
“ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ೂಪಧರನ ಧನುಸ್ಸು, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಹುಮಾನತಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪದ್ಮ ಮುಖಿ 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಮಡ 
ಲಲ್ಲಿಟ್ಬು ತೊಂಡು ಅತ್ಮಳು. ಸಾಹು 
ಕಣ್ಣಿ ರೂರಸಿಕೊಂಡು. ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬತ್ತ 
ಕೆ ಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಬಂದಳು, ನೌಕರರು ಕೊಡಲಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

ಪದ್ಮ; ಮುಖಿ ಪಡಸಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಬಳಿ 
ನಿಂತು 'ಸೀರೆಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದಳು : 

ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಬಯಕೆಹೊರತು 
ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಯೇನೋ ಯಾರೂ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 





ಯಾರೋ ರೂಪಧರನಿಗೆ 


ಹಗ್ಗ] 
ನಿವಾಹ ಟ್‌ 
ಖಯ. 





ನನ್ನನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಪಡೆಯಿರಿ. ಇದೋ 


ನನ್ನ ಪತಿಯ ಧನುಸ್ಸು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾರು 
ಈ ಬಿಬ್ಬನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಕೊಡಲಿ 
ಗಳ ತಲೆಯ ತೂತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು 
ವರೋ ಅಂತಹ ನೀರಪ್ರವರರನ್ನು ನಾನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವೆನು.?' 

ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆ ಹಂದಿಚೇಕನನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಅವನ ಕೈಗೆ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಕೊಡ 
ಲಿಯ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೋರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ಹಂದಿಚೇಕನು ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿದನು. ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖಪ್ರಾಸ್ತಿಗೂ 
ಸಹ ದುಃಖ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
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ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸ: ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಭ್ಯ ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಹಾಗೇಕೆ ಆಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ. 
ತಿನ್ನಬೇಕಾದರೆ ಕುಳಿತು ತಿನ್ನಿ. "ಅಳುವು 
ತಿದ್ದರೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಅಳಬೇಕು. ನಮಗಿಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವಿನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಗಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ರೂಪಧರನಂತಹ ಬಲಿಷ್ಠ ರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆ '' ಎಂದನು. 

ಔಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅನನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ವರೂ, ತಾನು ಆ ಬಿಬ್ಲು ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಬಾಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಗಳ' ತಲೆಯನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಬಿಡಬಳ್ಲೆನೆಂದು ಅನನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ನಿಶ್ರಾ ಸವೊಂದು ತಲೆಯಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 

ನೌಂನತಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಅವೇಶಬಂದಿತು. 
ಓಿಹೋ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮದುನೆಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯ 
೦ಶು. ನಾನು ಹುಚ್ಚಿ ನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಂಥ 





ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಆ ಮಾತು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಲ್ಲಿ 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇತ್ತ ಕೊಡಿ. ಅದನ್ನು ಎತ್ತ 
ಲಿಕ್ಕಾದರೂ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವುದೇನೋ ನೋಡು 
ತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಅವನು ಎದ್ದು ಕೊಡಲಿಯ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ, 
ತರುವಾಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ತಗಲಿಸಲು ಮೂರುಬಾರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ. ಇನ್ನೊಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರಯಶ್ನ 
ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ತಗುಲಿಸಬಳ್ಳನೆಂಬ ` 
ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾ ಸವಿತ್ತು. 

ಆದಕೆ ರೂಪಧರನು ಬೇಡನೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಧೀರಮತಿ 
"" ಊಹುಂ. ನಾನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗ. ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದನನು. ನನಗೆ ಅನು 


ಭವವೂಕ ಕೂಡ ಸಾಲದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಭಿಸೇರಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸರಾಕ್ರ ಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಜಾಗ ಹಕು 

[ ಇನ್ನೂ ಇದೆ ] 





ಘೂಕನಂತ್ರಿ ಪ್ರಾಕಾರಕರ್ಣನದು 
ಪೇಳಿತಿಂತು: “ ಸ್ಥಿರಜೀವಿಯನು 
ರಕ್ಷಿಪ್ರುದೇ ಮೇಲ್‌, ಇದು ಪೇಳಿದೆ ಕಾ 
: ಗೆಗಳೊಳು ಜರುಗಿದ ಮರ್ಮವನು. 


ಈತನ ಮರ್ಮವ ನಾವೂ ಅರಿಯುತೆ 
ಭೇದಿಸಬಹುದಾ ಶತ್ರುವನು. 
ಕಥೆಯೊಂದಿದೆ ಕೇಳಿರಿ, ಹಿಂದಿದ್ದನು 
ರಾಜಕುಮಾರನು, ಅಭಾಗ್ಯನು. 


ಆತನ ಉದರದಿ ಹಗ್ಗದ ಹಾಗಿನ 
ಹಾಪೊಂದೆಂತೋ ಹೊಕ್ಕಿತ್ತು ! 
ಎನಿತೋ ವೈದ್ಯರು ಎನಿತೋ ಮಾಡಿದ 
ರನಿತೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿತ್ತು 


ಬಾಧೆಯ ತಾಳದೆ ತಿಂದುದು ಕರಗದೆ 
ರೋಗದಿ ಬುದ್ಧಿಯೆ ಮಂದಾಯ್ತು. 
ಇದ್ದಲ್ಲಿರದೂರೂರನು ತಿರುಗುತ 
ಸನೆದನು, ರೂಪ ವಿಕಾರಾಯ್ತು. 


ತಿರುಗಿ ಯಾವುಮೋ ಜೀಶದ ಛತ್ರದಿ 
ತಂಗಿರಲೊಂದು ವಿಚಿತ್ರಾಯ್ತು | 

ಆ ದೇಶದ ರಾಜನ ಕೋಪವು ನಿಜ 
ತನಯಳ ಮೇಲೆಯೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು ! 


ತಂದೆಗಾ ಮಗಳು ಏತಮಿತ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿರೆಂದುದೇ ತಪ್ಪಾಯ್ತು ! 

ತನಗೇ ಬುದ್ದಿ ಯ ಪೇಳ್ದ ಕುಮಾರಿಯ 
ಕೈಲಾಗದ ದೀನನಿಗಿತ್ತು 

ಮದುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡು, ಎಂದು ಮುಖ್ಯಮಂ 
ತ್ರಿಗೆ ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯ್ತು 

ಮಂತ್ರಿ ಹುಡುಕುತಾ ಛತ್ರದಿ ತಂಗಿದ 
ನಾಗರೋಗದ ಕುಮಾರನಿಗೇ 


ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವ 
ಮಾಡಿಸಿ ಪೋದನು ಅರಮನೆಗೆ. ' 
ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗಾ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ನಡೆಯುತಿರಲು ಕಾಲೊಯ್ದೆಡೆಗೆ; 
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ಹುತ್ತದ ನಿಧಿಯನು ಅನ್ಕರಿಗೂ ಕೊಡೆ, 
ತಾನೂ ಉಣ್ಣದ ಹಾಳ" ಬದುಕು! 
ಭುಸಿಯುತೆ ಆ ಹಾವಂದಿತು: "ಛೀ ನಡೆ! 
ಬಲ್ಲೆ ನಿನಗಗೀವ ಸಾವ್‌ ಗುಟುಕು! 


ಸಾಸಿವೆ ಜೀರಿಗೆ ಅರೆದು ಕುಡಿಸಿದರೆ 

ನಿನ್ನ ಜೀವ ಹಾರ್ವದು ಪಟಕು!' 
ಹುತ್ತದ ಹಾವಿಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿ ಕೊಟ್ಟಿತು: 
" ನಾನೂ ಬಭ್ಸೆನು ನಿನ್ನೊಡಕು! 


ಕುದಿನೀರಿಗೆ ಕುದಿಯೆಣ್ಣೆಯ ಸೇರಿಸಿ 
ಹುತ್ತಕೆ ಸುರಿದರೆ ತೀರಿತಲಾ! 

ನೀ ಸಾಯುವೈ, ನಿನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಧಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಕೊಂದವನ ಸೇರ್ಪುದಲಾ!' 





ಅವಳೂ ಬೇಸರಿಸದೆ ಗಂಡಗೆ ಸಹ 


ಕರಿಸುತೆ ನಡೆದಳು ಅಡಿಗಡಿಗೆ. ಹೀಗಾ ಹಾವ್ಗಳ ಮರ್ಮದ ಮಾತನು 
ಒಂದೆಡೆ ಪತಿಯನು ಮಲಗಿಸಿಯಾ ಸತಿ ಅಡಗಿ ಕೇಳಿದಳು ಸತಿಯವಳು! 
ಫೋದಳು ಜೀನಸಿನಂಗಡಿಗೆ ಜೀನಸಿನೊಂದಿಗೆ ಬಂದವಳಾಗಲೆ 


ಕಂಡಾ ಹಾವ್ಗಳ ಹೊಂಚಿದಳು. 
ನಿದ್ರಿಸಿದಾತನ ಉದರದ ಹಿಳಗಿನ 


ಹಾವು ಮೆಲ್ಲ ಬಂದಿತು ಹೊರಗೆ ! ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟಳು; 


ಗಂಡನ ರೋಗವು ಗುಣವಾಯ್ತು! 


ಪಕ್ಕದಲಿದ್ದಾ ಹುತ್ತ ಗವಾಂ ಆಲಿಸಿದಂತೆಯೆ ಮಾಡಲು ಹುತ್ತದ 

ಡಾ ಬಂಡಿಕೀ ಹಾನ ನಿಧಿಯನಿತವರಿಗೆ ವಶವಾಯ್ತು, ! 
“ ಛೀ! ನಿಕೃಷ್ಟ! ಈ ರಾಜಕುಮಾರನ ಈ ಕಥೆಯಂತೀ ಕಾಗೆಯ ಕಾವುದೆ 
ನೀಡಿಸಿ ಬದುಕುವೆ ಹಾಳ್‌ಬದುಕು!?' ಸೂಕ್ತವೆಂಬೆ ನಾನಿಂತು.' 


ಎಂದದು ಜರೆಯಲ್ಕು ಈ ಹಾವಂದಿತು: ಆಗೆಂದಿತು ಸ್ಥಿ ರಜೀವಿಕಾಗೆಯದು 
"ನಿನ್ನ ಬದುಕೆ ಬರಿಹಾಳ್‌ ಬದುಕು! " ಏಕೆ ಸಂದೇಹ ನಿಮಗಿಂತು? 





ನಿಮಗಾಗೇ ನಾನೀಗತಿಯಾದೆನು; 
ಕೊಂದೇ ಹಾಕಿರಿ ನೀವೆನ್ನ. 
ಗೂಗೆಯಾಗಿಯೇ ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರ 
ಹಗೆಯ ತೀರಿಪೆನು ನಾನೆನ್ನ !' 


ಘೂಕಮಂತ್ರಿ ರಕ್ತಾಕ್ಷ ಪೇಳಿತದು 
"ಅಲ್ಲದೆ ನಂಬುವುದೆಂತೆಂಬೆ? 
ಅವರವರ ಜಾತಿ ಅವರವರಿಗೆ ಓರಿ 
ದಿಲಿಗೆ ಇಲಿಯೆ ನಂಬೇನೆಂಬೆ? 


ಇಲಿಯ ಮದುವೆಗಾ ಸೂರ್ಯನ ನೋಡಲು 
ಸೂರ್ಯನ ಮೇಘವು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು; 
ಮೇಘವ ಪವನವು ಹಿಡಿಸೆ, ಪವನವ 
ಗಿರಿತಡೆಯಿತು, ಒಳಗಿಲಿಯಿತ್ತು ! 


ಟೆ 


ಕಡೆಗಿಲಿಯನು ಇಲಿ ಕೂಡಿದ ಹಾಗೆಯೆ 
ಕಾಗೆ ಕಾಗೆಯನೆ ಸೇರೀತು! 

ರಕ್ತಾಶಕ್ಸನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಬಹುಮತ 
ಬಾರದೆ, ಕಾಗೆಗೆ ಗೆಲುವಾಯ್ತು. 


ಘೂಕರಾಜನದ ನಿಜಗುಹೆಗೊಯ್ದನು; 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿನಲಿಡಿಸಿದನು. 
ತಮ್ಮೊಳು ಸೇರದೆ, ಕಾಣುವ ಕಾಗೆಯ 
ಕಂಡು ರಕ್ತಾಶ್ಸ ಸೇಳಿದನು: 


" ದೊರೆಯೇ ಎನ್ನಯ ನುಡಿಯನಾಲಿಸದೆ 
ಹಗೆಯನೆ ಮನೆಯೊಳು ಪುಗಿಸಿದನು! 
ಹಂದೊಂದಿದ್ದಿತು ಚಿತ್ರಪಕ್ಷಿಯದು 
ಇಡುವುದು ಚಿನ್ನದ ಹಿಚಿಕೆಯನು 
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" ಬೇಡನ ಮಾತನು ನಂಬೀ ಅಲದ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಹಿಚಿಕೆಯ ಮುಟ್ಟುವುದೆ?' 
ಹೌದೆನುತರಸನು ಹಕ್ಕಿಯ ಬಿಟ್ಟಿನು; 
ನಕ್ಕಿತು. -ನೋಡಲು ಹಕ್ಕಿಯದೇ! 


`' ನಗುತಲಿ ಹೇಳಿತು: "ತಿಳಿದೇ ಬೇಡನ 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದವನೆ ನಾ ಮೂರ್ಬ; 
ಸಿಕ್ಕಿದ ನಿಧಿಯನು ತಾನೇ ತಂದೀ 
ರಾಜಗಿತ್ತನೆರಡನೆ ಮೂರ್ವ; 


ರಾಜಗೆ ಯೋಜನೆ ಪೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿ ಯಿ 
'ಮೂರನೆಯೊಬ ನು ಜ್‌ ಳು 

ಮಂತ್ರಿಯ ತನು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಾ ಲಿಪ 
ರಾಜನೆ ನಾಲ್ಕನೆ ಶತಮೂರ್ಪ !?' 





ಬೇಡಕೋರ್ವನ ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು 


ಹೊಳೆಯುವದರ ಚಿನ್ನದ ಹಚಿಕೆ ಎಂದು ಹೋಯಿತದು ; ನಮ್ಮಾರಾಜನು 
ಬಲೆಯನೊಡ್ಡಿಯಾ ಹಕ್ಕಿಯ ಕೈಕೊಂ ವೈರಿಯ ದುರ್ಗದೊಳಿರಿಸಿಹನು. 
ಡೊಯ ನು ತನ್ನಯ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಆಸಪತ್ತೊದಗುವ ಮೊದಲೇ ತಕ್ಕುದ 
ಜ್‌ ಮಾಡಬೇಕು ಯೋಚಿಸಿರಿದನು. 
ದಿನವೂ ಚಿನ್ನವು ತುಂಬಲವಗೆ ಭಯ ಈಗಲೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಬರುನ ಅಪಾಯಕೆ. 
ವಾಯಿತು, ದೊರೆ ಹಿಡಿಯುವನೆಂದು ಜಾಗ್ರ ತೆ ವಹಿಸುವ ನಾವಿನ್ನು. 
ಹಕ್ಕಿಯನೊಯ್ದಾ ರಾಜಗೆ ಕೊಡುವುದೆ ತೀರಾ ತಲೆಮೇಲ್‌ ಜರಿದು ಬೀಳುತಿಕೆ 
ಉತ್ತ ಮವೆಂದೇ ದಂದು; 9 ಆಗ ತಡಕಾಡಿ ಫಲವೇನು? 
ರಾಜನರಮನೆಗೆ ಹಕ್ಕಿಯನೊಯ್ದನು ಹೀಗೆನ್ನುತ ರಕ್ತಾಶ್ಸ ತನ್ನವರ 
ಪೇಳಿ ವಿಶೇಷವನದನಿತ್ತು ಕರೆದು ಬೇಕೊಂದು ತಾಣವನು 
ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೇ ತಾತೆರಳಿದನವ. ಸೇರಿ ರಹಸ್ಥದಿ, * ಕೇಳಿರಿ ಎನ್ನುತೆ 


ಮಂತ್ರಿಯೆಂದ ರಾಜನಿಗಿಂತು : ತೊಡಗಿತು ತನ್ನಯ ಕಥನವನು: 








ಖಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನನಗೆ 
ಕೂಡಾ ಮಿಸಾನುಗಳ ಬೇಜೆಯಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. ನಾನು ಕುಮೇವಾವಾನಿಗೆ 
ಒಂದೆ ಬಂದು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಮುಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ದೊಡ್ಡ ಮಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಹಿಡಿಯೋಣವೆಂದುಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿ 
ಕೋಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡೆ. 

ತೆಪ್ಪ ಆಚೀಚೆ ಊಗಾಡುತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ತೂಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಮೂರುಬಾರಿ ನೀರಿಗೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ತೂಕ ಮೈಗೆ ಡಿ 
ಯಿತು. ಮಾಾನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ನೀರಿ 
ನೊಳಗ್ಗೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿ. ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೂ, ಗಿಡ 
ಮರಗಳ ಅಡಿಭಾಗಗಳೂ ಮಿಸಾನಿನ ಭ್ರಮೆ 
ಯನ್ನೆ ಹಿಡಿಸುತಿದ್ದುವು. 


ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮಿಸಾನಿನಂತೆ 
ನಂಬುಗೆಯಾದಿಸಿಂದು ತೋರಿತು. ಅದು ಎಡ 


ಗಡೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಹಾಗಿತ್ತು. 
ತಪ್ಪನ್ನು 3 ಆಗೇ ತಗತೆ ಹುಡು 
ಬಸಿತು, ನಮ್ಮ ಧಾ ಅದಿತ್ತು. ನಾ ನಾನು 
ನನ್ನ ನರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡಿಕೋಲನ್ಗೆತ್ತಿ ಪೂರಾಬಲದಿಂದ ಅದರ 
ಕಡೆಗೆಸೆದೆ. ಮಾನು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದೇನೋ 
ಎಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ ನಾನು ಕೊಂಡಿಯ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡೆ. 
ಕೋಲಿನಕೊಂಡಿ ಮಾಾನಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬಲವಾದೊಂದು "ಷಾಕ್‌ ' ತಗಿಲಿ 
ನೆತ್ತಿಮೇಲೆ ಹೊಡೆತ ಬಿದ್ದವನ ಹಾಗೆ ನಾನು 
ತೆಪ್ಪದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದೆ. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾದ ಅದುರಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಎಚ್ಚರವಾಗು 
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ನಾಗ ಕುಮೇವಾವಾ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ನಗುತಿದ್ದನು. 

"ಅದು ಮಿಂಚು ಬುಕ್ಕಡ ಅಂತ ನ್ವಿಕು 
ಚಾಪ್‌ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಅನು 
ಭವದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊ ಳೈಬೆ ೇೀಕು. ಹಾಗೆ 
ಕಲಿತು ಕೊಂಡದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಿರುತ್ತೆ'' ಎಂದ ವಾವಾ. 

(ಬುಕ್ಕಡವೆಂಬುದು ಹಾವಿನ ಜಾತಿಯ 
ಮಾನು. ಈ ಮಾನುಗಳ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಸಿ 
ನಲ್ಲಿ "ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ಈಲ್‌' ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ) 

ನೀನು ಬಹಳ ತುಂಟಿ ಕುಮೇ 
ವಾವಾ. ನನಗೆ. ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು?” ಎಂದೆ. 
ಆಗಲೇ ಆತ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಜಡಿದುಕೊಂಡು 





ಮಾನನ್ನು ಸೇದತೊಡಗಿದ. ಕೊಂಡಿಕೋಲಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಪೂರ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ಮಾನೊಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಅದರ ನೀಳ 
ಎರಡು ಗಜಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೇ ಇತ್ತು. 

« ನನ್ನ ಹಾಗೇ ನೀನುಕೂಡಾ ಈ ಒದ್ದೆ 
ಯಾದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲಾ; ನಿನಗೇಕೆ ಷಾಕ್‌ 
ತಗಲಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

"ಪಾಪ, ಇದರ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಂಚೆಲ್ಲಾ 
ನ್ರಿಕುಚಾಪೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ; ಕುನೇ 
ವಾವಾನಿಗೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನವ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ. 

ಆ ಮಾನನ್ನು ತೆಪ್ಪದೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಲು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದು ಸ್ವಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ತೆಪ್ಪವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಬಹಳ ಚಡಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅದರ ಕದಲಿಕೆ 
ನಿಂತಿತು. ಆ ಮಿಾನನ್ನು ಹಿಡಿದುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಬಹಳ ಗರ್ವಪಟ್ಛೆ. ಬಿದ್ದು ಹೋದ ಅವ 
ಮಾನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿ ಟ್ಟೆ. 
ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಾನು ಹಡಿದೆನೆಂದು ಸ್ನೇಹಿತ 
ಕೊಡನೆ ಜಂಬ ಹೊಡೆಯಲು ತವಕಗೊಂಡೆ. 

ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆ ವಿಠಾನಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಗಾಳವನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆ. ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಧಪಡುವುದು 
ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಗಾಳವನ್ನೆಳೆದು ಮಾನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದೆ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 








ಮಾನು ನನ್ನನ್ನು ಜಾಲದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ತೆಪ್ಪದಿಂದ ಎಗಿರಿ ಬುಳುಕ್ಕನೆ ನೀರಿನೊಳಗೆ : 


ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿ 
ಯೋಣ ನೆಂದು ನಾನು ನೀರಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ತಟ್ಟಿನೆ ಮುಂದೆಹಾರಿ ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಡಿದುಕೊಂಡ. 

«ಕೈ ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಅಸಾಯ! 
ನಿರನ್ನಾಗಳು ಬರುತ್ತವೆ?” ಎಂದನವ. 

ಅವನಂದಂತೆಯೇ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನೂರಾರು 
ಓರನ್ನಾ..ವಿಕಾನುಗಳು ಬಂದುವು. ನೋಡು 


ತ್ರ ರುವ ಹಾಗೆ ಅವು ಸಾವಿರಾರಾದುವು. ಈ 


ಏರನ್ನಾಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದುಂಟು; 
ನೋಡುವುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೇಸಾರಿ. ಅವು 
ನಮ್ಮ ಹಸ್ತ ದಷ್ಟೇ ಉದ್ದವಿರುತ್ತ ವೆ. ಮುಖ 
ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು. ಹದನಾದ ಹರಿತವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿರುತ್ತನವೆ. ರಕ್ತ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅವು 
ಓಡಿ ಬರುತ್ತವೆ. ರಕ್ತದ ಬಣ್ಣವಾಗಲೀ, 
ವಾಸನೆಯಾಗಲೀ ಕಂಡಿತೆಂದರೆ ಅವು ಶರ 
ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. ಗಾಯವಾದ ಜಂತು 
ಮನುಷ್ಮನಾದರೂಸರಿ, ಮೃಗವಾದರೂಸರಿ, 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊರೆದು ಕೊರೆದು ತಿನ್ನ 
ಲಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ. 

ನಾನು ಹಿಡಿದ ಆ ಮಿಸಾನಿಗಾಗಿ ಸೇರಿದ 
ಪಿರನ್ಯಾಗಳು ಪಂದ್ಯಹಾಕಿಕೊಂಡಹಾಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಿನ್ನತೊಡಗಿದುವು. ಹಿಡಿಯುವ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೀರಮೇಲೆ ಹಾರಿಹಾರಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಸಂಕ್ಷೋಭೆಯಿಂದ 





ಅಲ್ಲಿಯ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಕೆಂಪಾಗಿ ನೊರೆನೊರೆ 
ಯಾಯಿತು. ಈ ಭಯಂಕರ' ದೃಶ್ಯವು 
ಒಂದೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಅನಂತರ ನೀರು ತಿಳಿಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಆ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಾನಿನ ಅಸ್ಲಿ ಪಂಜರವು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ನೀಳವಾಗಿ, ಒಂದು ಚೂರುಮಾಂಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನೀರಮೇಲೆ ತೇಲತೊಡಗಿತು. 

"“ ನಾನು ನೀರಿಗೆ ಕೈಹಾಕದಂತೆ ತಡೆದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಿ ವಾವಾ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಗತಿ ಏನಾಗುತಿತ್ತೋ!' ಎಂದೆ, 

" ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿರನ್ಯಾಗಳ ಭಯವಾದರೆ, 
ನೆಲದನ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ದುಷ್ಟ ಮನು 

ರ ಭಯ ಅಂತ ಮಲೋವಾತಾತ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ'' ಎಂದ ಹುಡುಗ. 
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ನಾನು ಆಲೋಚನೆಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ಈ ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯಗಳು! ಅವ್ರಗಳ ವಿಷಯ 
ನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಪಾ 
ಯನೇ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವವರು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ವಿಧಾನವನ್ನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 

“ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾವಿನ್ನು 
ಹೋಗೋಣ. ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಕಂಗಾಲಾಗಿದ್ದಾರು'' ಎಂದ ಕುಮೇವಾವಾ. 

ನಾವು ನದಿಯ ಇದಿರಾಗಿ ತೆಪ್ರವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತ ಸಾಗಿದೆವು. ಹುಟ್ಟುಹಾಕುವುದು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಹುಟ್ಟುಹಾಕದಿದ್ದರೆ ಪ್ರವಾ 
ಹವು ನಮನ್ನು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುತಿತ್ತು. 

ಬೇಗದಲ್ಲೇ ರುರಿಯ ಸಮಿಸಾಪ ಬಂದೆವು. 
ನೀರಿನ ಹೋರು ಕೇಳಿಸಿತು. ಇಳಿಯುವಾಗ 


ಬಹಳ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯಿಂದ ತೆಪ್ಪ ನಡೆಸಿದ 


ರ್ಮ್ನ್ವರ್ಗಾರ್ಗಾ ಗ್‌ ರ್‌ 


71717೪ 8 
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ಆ ಹುಡುಗನು ಈಗೇನು ಮಾಡುವನೋ 
ಎಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದೆ, “ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದು ದೋಣಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೊಗಬೇಕು 3) ಎಂದನವ. 

ನಾವಲ್ಲಿ ಇಳಿದೆವು, ತೆಪ್ರಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ 
ಎಳೆಯತೊಡಗಿದೆವು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಬಂಡಾಗ 
ದಂಡೆ ಇಕ್ತ ಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಡು ಸೊಟ ನಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಹುಡುಗ ತೆಪ ಪ್ರವನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುಕಿರುವಾಗ, ನಾನು 
ದೂಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋದೆ. 

ಅವನು ತೆಪ ರವನ್ನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ 
ಎಳೆಯುತ್ತ, ಇನ್ನೊ ಮಃ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನೀರನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾ 
ಸಾಗುತಿದ್ದ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೋ, ಅಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಮೂಢ 
ವಿಶ್ವಾಸವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ರುರಿಯ 
ಹೋರ್ದನಿ ಕಳೆದು ಹೋದಮೇಲೆ 
ಕೇಳೋಣವೆಂದುಕೊಂಡೆ. [ಇನ್ನೂ ಇದೆ] 





ಶ್ರ ರ್ಸ್‌ 





ಕಾಗೆ ತಂದ ಕಾಣಿಕೆ! 
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ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈರೋ ನಗರ 
ದಲ್ಷಿ ಅಬೂ ಖಾಸೀಂ ಎಂಬ ಗಂದಿಗನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಲಾಭ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹಣ ಖರ್ಚುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಭಿಕ್ಸುಕರೂ ಹೇಸುವಂತಹ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಧರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ತಲೆರುಮಾಲು ಯಾನ ಕಾಲದ್ದೋ, 
ನಿನೋ; ಅದರ ಬಣ್ಣವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ರೂಪಗೆಟ್ಟಿದ್ದು 
ಅವನ ಚಡಾವುಗಳು. ಅವು ಬಹಳ ಹಳೆ 
ತರಹದವು. ಎಷ್ಟು ಜನ ಚಮ್ಮಾರರು ಎಷ್ಟು 
ಸಾವಿರ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದಿದ್ದರೋ, ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ತೊಗಲಿನ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಶೇಪೆ 
ಹಾಕಿದ್ದರೋ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ವರ್ಷಾನು 
ಗಟ್ಟಲೆ ದುರಸ್ತುಪಡೆದುಅದು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. 

ಅಬೂ ಖಾಸಿಂನ ಚಡಾವುಗಳು ಜನಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಗಾದೆಯಾದುವು. ಹೊರೆ ಹೊರುವ 
ವರು " ಅಬ್ಬಾ ಈ ಮೂಟೆ ಅಬೂ ಖಾಸೀ 


ಮನ ಚಡಾವುಗಳಷ್ಟು ಭಾರವಾಗಿದೆ?” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊ ಟ್ಪೈ 
ಶೂಲಿಯಾದರೆ " ನಾನು ತಿಂದ ತಿಂಡಿ ಅಬೂ 
ಖಾಸೀಮನ ಚಡಾವುಗಳಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ತಿವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 

ಒಮ್ಮೆ ಖಾಸೀಮನಿಗೆ ವ್ಯ್ಯಾಪಾ ರದಲ್ಲಿ 


ಅಪಾರ ಲಾಭ ಬಂತು. ಇತರ ವರ್ತಕ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರನ್ನು, ಜೊತೆ ವರ್ತಕ 
ರನ್ನು "ಕರೆದು “ಔತಣ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನಿಗೆ ಆಂತಹ ಸದ್ಧ ತಿಗಳಿಲ್ಲ. 
ಲಾಭ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಹಬ ದಿನ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡುವಂತೆ ಟಾ ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮ್ಳ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿದನು. ಅವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನೇಕ 
ತಿಂಗಳುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ಎಲ್ಲಿ 


ಸನೆದುಹೋಗುವುದೋ ಎಂದು ಚಡಾವು 
ಗಳನ್ನು ಭುಜದಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ 
ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು 





ಮುದ ತ್‌ೌ್‌ಿ 
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ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಅವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ನಾನಗೃಹದ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನ ಮೈತುಂಬಾ ಕೊಳೆ 
ಸೇರಿದ್ದುವರಿಂದ ಸ್ನಾನಗೃಹದ ಸೇವಕರು 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಅವನ ಮ್ಳ ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನ 
ಸ್ನಾನಮುಗಿಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಜೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಖಾಸೀಮನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು 
ತನ್ನ ಚಡಾವುಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹಸುರುಬಣ್ಣದ ಹೊಸ 
ಚಡಾವುಗಳ ಜೊತೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. 
«ಇಂತಹ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲ್ವಾ ನನಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ಅಥನಾ ಯಾರೋ ಮರೆನೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಅವನು ಹೊಸ 
ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ 
ಮನೆಯ ದಾರಿಹಿಡಿದನು. 

ಆ ಚಡಾವುಗಳು ಖಾಜಿಯನರ ಸೊತ್ತು. 
ಖಾಸೀಂ ಸ್ನಾನಗೃಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದಾಗ 
ಆತನು ಇನ್ನೂ ಸ್ನಾನಗೃ ಹದಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೌಕರನು 
ಉಳಿದ ಚಡಾವುಗಳ ನಡುವೆ ಖಾಸೀಮನ 


ಹಳೆಯ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹ್ಯ 





ಟೋ ್ಫ್ಳ್ಸ 
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ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯನ್ಷಿಟ್ಟಿನು. ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನು ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಖಾಜಿ ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಚಡಾವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. 
ಸ್ನಾನಗೃಹದ ಸೇವಕರು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿ 
ಡಾಗ ಖಾಸೀಮನ ಚಡಾವುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದುವು. 
ಅವು. ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಚಡಾವುಗಳಾದು 
ದರಿಂದ, ಅವರು ಖಾಸೀಮನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನನ್ನು ಹೊಸ ಚಪ್ಪಲಿಗಳಸಮೇತ 
ಖಾಜಿಯವರ ಮುಂದೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಖಾಜಿ ತನ್ನ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಖಾಸೀಮನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಜಬ ಚಂದಮಾಮ ಒಬಬ ಜ್ತ 
0 ಜು 





ಸೆರೆಮನೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಂಚಕೊಟ್ಟು 


ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನು ಹೊರಬಿದ್ದನು. 

_ ಇಷ್ಟಾದನಂತರ ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಚಡಾವುಗಳಮೇಲೆ ಅಸಹ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ' ಅವನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನೈಲ್‌ ನದಿಯಲ್ಲೆಸೆದುಬಿಟ್ಟು 
ಹಾಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ಆದರೆ ಆ ಚಡಾವುಗಳು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಘಟಗಳಲ್ಲ, ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳನಂತರ ಕೆಲವು ಬೆಸ್ತರು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆ ಬೀಸಿದರು. ಬಲೆ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ತೀರಾ ಎಳೆದುನೋಡಲು ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನ ಚಡಾವುಗಳಿದ್ದುವು. 


ಆ ಚಡಾವುಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಮೊಳೆಗಳ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಬಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಹೋಯಿತು. 
ಅವರು ನಿರಾಶೆ ಮತ್ತು ಕೋಪದಿಂದ ಚಡಾವು 
ಗಳನ್ನು ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನ ಅಂಗಡಿಗೆ ತಂದು, 
ರವ್ವನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂಗಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಎಸೆ. 
ದರು. ಅವು ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನ ಔಷಧ 
ಮತ್ತು ಅತ್ತರಿನ ಸೀಸೆಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ, ಸೀಸೆ. 
ಗಳು ಬಡೆದುವು. ಆದರಿಂದ ಖಾಸೀಮನಿಗೆ. 
ತುಂಬಾ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಖಾಸೀಮನು ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ. 
ಬಂದಂತೆ ಬಯ್ದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿತ್ತಲಿಗೆ. 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೂತಿಡಲು, ಹಳ್ಳೆ ತೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅಬು ಖಾಸೀಮನಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ. 





ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆರೆ 
ಮನೆಯಾತನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅವನು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಗರಾಧಿಕಾರಿಯಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ "ಅಬೂ ಖಾಸೀಂ ತನ್ನ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ನಿಧಿ ಅಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ದೂರುಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಬೂಖಾಸೀಮನುತುಂಬಾಪಸಿಸುಣನೆಂಬ 
ನಿಷಯ ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಥಿರ್ಯಾದಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಖಾಸೀಮನಿಗೆ ಕರೆ 


ಬಂತು. “ನಾನು ನನ್ನ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು 
ಹೂತಿಡಲು ಹಳ್ಳ ತೋಡಿದುದುಂಟು. 
ನಿಧಿಯ ವಿಷಯ ಸುಳ್ಳು'' ಎಂದು ಖಾಸೀ 
ಮನು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ 


ಅಧಿಕಾರಿ ಅನನಿಂದ ಭಾರಿ ಲಂಚಪಡೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನು ದುಃಖಾನೇಶದಿಂದ 
ತನ್ನ ಗಡ್ಡ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಚಡಾವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಗರದಾಚೆ ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲೆಸೆದು, 
ಇನ್ನು ಅವುಗಳ ಕಾಟ ತಪ್ಪಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲುವೆಯ 
ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಂತ್ರಾಗಾರ 
ವಿತ್ತು. ಖಾಸೀಮನ ಚಡಾವುಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಯಂತ್ರದ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕಾರ್ಪಾನೆಯ 
ಕೆಲಸ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ದುರಸ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಚಡಾವುಗಳು 








ಹೊರಗೆ ಬಂದುವು. ಕಾರ್ಪಾನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ ಚಡಾವುಗಳ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಅನನು ಖಾಸೀಮನಮೇಲೆ ನಷ್ಟಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ದಾವಾ ಹಾಕಿದನು. ಅಬೂ ಖಾಸೀಮನು 
ಬಹಳ ಹಣ ನೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅವನಿಗೆ ಮತಿ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಮಾಡಿನಮೇಲಿದ್ದ ಮೋಟು 
ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಚಡಾವುಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು, 
ಗೋಡೆಗೆ ಆತುಕೊಂಡು, ಚಡಾವುಗಳ ಕಾಟ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೆರೆಮನೆಯ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ನೇಲಿಂದ ಒಂದು ನಾಯಿ 
ಖಾಸೀಮನ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಎರಡು 
ಮನೆಗಳ ನಡುವೆಯಿದ್ದ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ಚಡಾವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. ಆಗ ಅಡ್ಡ ಗೋಡೆ 
ತುಸಕ್ಕನೆ ಕುಸಿದು ಕೆಲವಾರು ಇಟ್ಟಿಗೆಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ, ಖಾಸೀಮನ ಆಚಡಾವುಗಳು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುದುಕಿಯಮೇಲೆ 
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ಬೀಳಲು, ಅವಳು ಕೂಡಲೇ ಸತ್ತುಹೋದಳು. 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ ನೆರೆಯಿತು. ರಾಜಭಟರು 
ಬಂದು ಖಾಸೀಮನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೆಂಟರಿಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಲಂಚವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಖಾಸೀಂ. 

ಮಾರನೇಯದಿನ ಅವನು ತನ್ನ ಚಡಾವು 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಖಾಜಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಮಹಾ 
ಪ್ರಭು, ಈ ದರಿದ್ರ ಚಡಾವುಗಳು ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದುವು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ನನಗೆ ಚಡಾವುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಚಡಾವು 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಯಾರಿಗಾಗಲಿ ನಷ್ಟವಾದರೆ 
ನಾನು ಜವಾಬ್ದಾರನಲ್ಲ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀವು ಕಾನೂನು ರೀತ್ಯಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಕಾತುರ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾ ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಖಾಜಿಯೂ ಸಹ 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. 





ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ :: ಬಹುಮಾನ ರೂ. 10 
1959 ಜನವರಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸುವ ಫೋಟೋಗಳ ಮಾದರಿ: 








ಓಂ ತ ಯೋ ಗಲ ತ ವ 
ಮೇಲಿನ ಫೋಟೋಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಿರುವ ಒಂದು ಜತೆ (ಎರಡು) ಶೀರ್ಷಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ, ನವಂಬರ್‌ 10 ನೇ ತಾರೀಕಿ 
ನೊಳಗೆ ನಮಗೆ ಬಂದು ತಲಪುವಂತೆ ಕಳಿಸತಕೃದ್ದು. ನಂತರ ಬಂದವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಳಾಸ: ಚಂದಮಾಮ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಮದ್ರಾಸು.26, 


ಸಾಸ 


ಈ ತಿಂಗಳ ಫೋಟೋ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತ 
ನೊದಲನೇ ಫೋಟೋ: ಮೇಲೇರಿದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಎರಡನೇ ಫೋಟೋ: ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಲು ಕೂಡದೆ? 
ಕಳಿಸಿದವರು: ಮಂಜುನಾಥಭಟ್ಟಿ, 
8/0. ಎಂ. ನಿಟ್ಕಲಭಟ್ಟ, ರಿಟಿಯರ್ಡ್‌ ಅಮಿಸಾನ್‌, ಬಂಗ್ರ, ಮಂಜೇಶ್ವರ 
ಬಹುಮಾನ ರೂ, 10/-ಈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಲ 


ವಾಸು ಮತ್ತು ಗೋಪಿಯರು " ಟೈಗರಿ' ನೊಂದಿಗೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 


ಬೆಕ್ಕು ಅವರಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿತು. ಧುಮುಕೀ ಧುಮುಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನ್ಯ ಟೈಗರ್‌ ' 
ಗಬಕ್ಕನೆ ಹಾರಿ ಅದರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ಢಬಾರ್‌ ಎಂದು ಒಡೆದೇಹೋಯಿತು 
ಆ ಬೆಕ್ಕು! ಅದೊಂದು ಬೆಲೂನು ಬೆಕ್ಟು. ಅದನ್ನು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೂಲಕ 
ದಾರಕಟ್ಟಿ ಅವರಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು ಆ ಪೋಕರಿ ಹುಡುಗ. ಈಗ ಬೆಕ್ಕು ಒಡೆದು 


ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ನಾಚಿಗೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯೇ ಹೋದನಾತ! 





೫1264 )7 7. 27401 ೫21721 85 106 7. 27. 70. ೫೦೩೫ ೫11880 7,16,, ೩೫೮ 7031180006 7 010 108 
0%೩೫೮8 ೫28೫08 70110881028, 17೦೫ 2೩088 20,-008718011108 3261608: 881 "0181488 ೧ 47471' 


ಟಕ ಮಚಾ ಹಸುರಾದ ಎತಸಹಾವಾಷ ಸಪ ಸಾ ಎ ಸಹ ಯಸ ಹಚು ಪ.ಪ ವಿಜ ಮಾ ಟೋ ಟಕ ಟಟ 


ಹ 


ಇೆ!18115 || ॥||5115||5118/15115115111115115118118115115115118||8118115115||51151151|51|151151111|8|151|511॥5||5115|181|1/1511518/|5|15115118/|5/18118115/18118/51151/॥1181151 2 


81181/8181] ॥811811811॥8|:8:18/18/18115:1॥||॥|/॥||5 





ವಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವನಭೋಜನ, ಗೆಳೆಯರ 
ನಗೆನಲಿವು ಚೈತನ್ಯದಾಯಕ ಟೀಯ 
ಗುಟುಕುಗಳು, ನಿಮ್ಮ ಚಿಂತೆಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುವು! 










ನಾನು 


ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ 
ಮುತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಗೆಕೆಯರ ಗೆಳೆಯ 
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ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್‌ಗಳೂ ಹಿ ರಿಕಾರ್ನುಗಳೂ | 


ರೂ. 78/- ಲಾಗಾಯಿತು ರೂ. 450/- ಗಳ ವರಿನಿಗೆ ನಾನಾತರಹೆ ರೆಡಿಷ್ಟಾಕುಇರುತ್ತೆ. 


| 
| ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಕಂಪೆನಿಯ ಎಲ್ಲತರಹೆ ಗ್ರಾಮಾಫೋನ್‌ಗಳೂ, ರಿಉಾರು ಗಳೂ ಸಿ ಕೃ 
| ಎಲ್ಲಾ ಸೈಜು. ಸೌಂಡುಬಾಕ್ಸುಗಳೂ, ನೂರಾರು ತರಹೆ ನೀಡಲ್‌ಗಳೂ ಿಕಂಪುಗಳೂ, ತ ಒಂದು 
, ಗ್ರಾವೊಫೋನ್‌ ಮೊಬರ್‌ನ ನ ರ್‌ ಪಾರ್ಬುಗಳೂ ಲಕ್ಬಾಂತರ ಇರುತ್ತೆ. 
ರಿಕಾರು ಗಳು ನೂರಾರು ತರಹೆ ಡ್ರಾಮಾ ಸೆಟ್ಟು ಗಳು ಸೆಟ್ಟು 1ಕ್ಕೆ ಲ ರಿಕಾರ್ನು ಲಗಾಯಿತು 
ಕಕ್ಕಿ ಗೆ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳ ಫಿಲಂ ರಿಕಾರ್ಹುಗಳೂ, ಭೆಜನೆಗಳೂ, ವಾದ್ಯಗಳೂ, ನಕಲೆಗಳೂ, ದೇವರ 


ನಾಮಗಳ್ಕೂ ಕೀರ್ರ ನೆಗಳೂ ರಿಕಾರ್ಡು 1ಕ್ಕೆ ರೂ. 2/4/0 ಲಾಗಾಯಿತು ರೂ. 81/4,0 ವರಿನಿಗೆ ಇರುತ್ತೆ. 


ಈ ಕೆಳಕಂಡ ಡೃಾಮಾ ಸೆಟ್ಟು ಗಳು ಕೆಲವು ಫಿಲ್ಲಂ ರಿಕಾರ್ದು ಗಳು ರಿಕಾರು ಡಕ್ಕೆ ರೂ. 8/ ನಂತೆ 
20 ಕೆ ಮೇಲ್‌ ತರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹತ್ತಿ ೆ ರೈ ಲ್ತೇ ಸ್ಸ £ಷನ್‌'ಗೆ ಫ್ರೀ ಡಿಲವರಿ ಕೊಡುತ್ತೆ ಷೆ. 8 ಜಗನ್ಮೋ 
ಹಿನ್ಕಿ ರ ದಳ್ಳಾ ಳಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕ್ರ ಶಿ ಶ್ರೀಗಿವಾಸಕಲ್ಯಾಣ, 3 ಚಂಚಲಕುವತಾರಿ, 7 ಗಂದರ್ವ ಕನ, 
4 ಒಹಾಸರೋಾೊೂ ಣೆ ಕನ್ಶಾದಾನ್ಕ “ ಕಾಶಾಯಣ, ಗ್ಗ ಬಸವೇಶ್ವರ, 3 ಉಷಾಪರಿಣಯ, 2 ಬಬ್ರು 
ನ 3 ದಕ್ಷಯಜ್ಞ, 3 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ, 4 ಸದಾರಮ್ಮೆ 4 'ಕಬೀರ್‌ದಾಸ್ಕ್‌ ಕಿತ್ತಿ ಮಹಾಭಾರತ್ಕ 
ಠಿ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರ ನುಹಾಭಾರತದಿಂದ. 


ಅಡ್ವಾನ್ಸುಯಿಲ್ಲದ ಆರ್‌ಡರ್‌ಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ರಿಕ್ಲಗೆ 0-12-0 ಷ್ಟಾಂಪು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದಲ್ಲಿ ಬೀಾಕೊತಚತು 


ಸೀತಾ ಪೋನ್‌ ಕಂಪೆನಿ, ಬೆಂಗಳೂರ್‌ - 2 








3 
ಗ್ಭೈೆಪ್‌ ಬ ರಪ್‌ ೬ ಉ. ಬಟ, ಎಲ್‌, 
ನಿಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕಂದನ ಅಜೀರ್ಣ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು 
ತಡೆದು ಆರೋಗ್ಯ ಕಾಪಾಡುವ ಅಮೃತಪಾನ. 
ಶಯ ಯಾರ ರಕ ಕರು: 


ದಿ ಮ್ಯೆ ಸೂರು ಇಂಡಸ್ಪಿಯಲ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಟಿಸ್ಟಿಂಗ್‌ ಲ್ಯಾಜೋರಟರಿ, ಲಿ, 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ :: ಬೆಂಗಳೂರು-ತ3 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಪಾರದ ಗುರುತು ಳು 














81181181181181181181181181181181181181181/6118115118115118118/18118//8118/18//8/18118118118118//8:18118118/18/18118/8: 8/81: 8/8 8': ೪15 


1೯ 


ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಬೂನೇ ಬೇಕು... 
ಅದೆಂದರೆ ತಾತಾರವರ ಥ್ರ 60] ಸ್ಪಿಷಲ್‌ ಸಾಬೂನು 


ಶಾಶಾರವರ 801 ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ಸಾಬೂನನ್ನು ಉಸಯೋಗಿ& ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ! ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಶುಭ್ರ ವಾಗ್ಕಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಈ ಸಾಬೂನಿನಿಂದ ಎಂತಹ ನಾಜೂಕ) ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ಫಾದರೂ ಒಗೆಯಬಹುದು. ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ತಾತಾರವರ 801 ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ಸಾಬೂನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಿ! 


ತ ಕಚಡ ಈ 
೫.೫.೬ ಇ. 


ಎಗ್ಟೆ ಟಕ ಟ್‌ 
ಎಕ್ಕೆ ಟೆ 


ಚ್ಟ 
ಡಾ ಗ ಗ್ಟೆ 
ಟಿ ಇ ಗೆಸಚ್ಸ 


೬ ೬ ೬ 
ಹ 
ಗ್‌ ಕ್‌ 1 


ಶಿ ಇಹ ಕೆ 







96(6 ೧೩ 


ಹೊಸ ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಕೇಪು ಬಣ್ಣದ ಜು 
ಹೊದಿಕೆ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ | ಗೆ ಹ 
33353 ಆಯಿಲ್‌ ಮಿಲ್ಸ್‌ ಕಂಪೆ ಥಿ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ ಸ ನು ಸ್ಯ ಲಗ ; 


ಗ ತರಗ ಜಟಜ್ನಟ್‌ ರ್‌ ಟಟ ಚತು 8 1 ಫಟ (ಕ, 1! ಶೈಲ ಟೇ ಕಚ್ಚ ಶ್ಚಾಕ್ತ ಚ್ಚ 


ಇತ್ರ ದಗ ಚ ಭೃ ್ಮ್ಣ 


ದಿ ತಾತಾ ಆಯಿಲ್‌ ಮಿಲೆ ಕಂಪೆನಿ, ಲಿಮಿಟೆಡ್‌ 
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ಸೇಲ್ಸ್‌ ಆಫೀಸ್‌: 2, ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀ ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-1, 
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ಹರ್‌ಕ 


ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಒಬೊ ಬರೂ ಸವಾರಿಮಾಡಲಾಗ 
₹3 ಓ 
ದಿದ್ದರೂ, ಹೆರ್ಕುಲಿಸಿ್‌ ಅ೦ದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆರ್ಕುಲಿಸ್‌ ಒಂದಿದ್ದರೆ, «ಅಜ್ಜಿಗೆ 
ಮಧು ತರಲೆ?* «ಪಾಪ! ಅಜ್ಜನಿಗೆ ತುಂಚಾ ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟೆ" ಹೋಗ್ಕಿ ತರಕಾರೀ 
ತರಲೇನು?'' ಎಂದು ತಾನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುವವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ಮಾನವನ ಬಾಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆರ್ಕುಲಿಸ್‌ ನಂತೆ ಇಷ್ಟೊಂದು. ಕಾಲ, 
ಇಷ್ಟೊ ದು ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ವಸ್ತು ಬಹಳ 
ಅಪರಾಪ. 


ನಿಮ್ಮ ಸೈಕಿಲ್‌ ಬಂಡವಾಳದ ಒಂದು ಹೂಡಿಕೆ ಕ್ಕ 


ಹರ್‌ಕ್ಯುಲಿಸ್‌ 


ನಿಮ್ಮ ಹಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರತಿಫಲ 





ತಯಾರಿಕೆ: | 
ಇಂಡಿಯ ಬಿಮಿಟಿಡ್‌, 





('11817108111871೩ [೫೬೩೫] 


ಷ್‌ ಬರೀ 
ಅದೊಂದು ಜೀವಮಾನದ 





ಸೈಕಿಲ್‌ ಮಾತ್ರವೇನಲ್ಲ... 


ಸಂಗಾತಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು 50 ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅತು ತ್ತಮ 
ಸೈಕಲ್‌್‌ಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೋಫಘಇನ:ಭವ 


ಪಡೆದ ಅನುಭವಜ್ಞರ ನೆರವಿನಿಂದ ತಯಾರಾದ ಗಟ 
ಮುಟ್ಟಾದ ಹೆರ್ಕುಲಿಸ್‌ ಏಕಪೃಮಾಣ ಭಾಗ 
ಗಳುಳಸೈದಾಗಿ, ಟಿ. ಐ. ಸ್ಭೈೆ ಕಲ್‌ ರವರ ಅತ್ಮಾಧುನಿಕ 
ಕಾಖಾ:ನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಾ ೯ಣವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಕಣ್ಣು 
ಕೋರೈಸುವ ಅದರ ಸೊಬಗು ಸರಾಗವೂ ಅಪ. 


ಯತ್ನವೂ ಆದ ಆಹರ ನಡಿಗೆಗಳಿಂದ, ನೀವಿಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬಬ್ಬ ಸೈಕಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದುದು. 





'“ 1| 


ಸಾರಾ '88 


(11111೧17017, ೧೪, '28 111೧10೧ 121 . ೪1]೩1೫೬೩ಓ೫೩£ 


ಷ್‌ ಡ್ರಾಫ್ಟ್‌ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಜಾ ಜ್ಯಾ ಔ 
1 ಇ ಕೃಷ್ಟ (4 ಎಚ್ಚ! | ಓಟ[ಇತ ತ್ವ. 


ಹಾರ್ಟ್‌ ಕ ಪ್ರಣವ ಕ್ಯ ತಾಕಾ ಕ್‌! 
ಆ ಇ! ಓಗಿ (ಗ ಯ್ಯ ಟ್‌ ಜ್‌] 





೫! 111102 ಗ)1ಗ,)1ಗೆ ((ಉಓಚಗ ಗಿರ) ೫೧೦1೫ ೯1/1088 1958 0ರ. 11೦. 1. 5210 


ಹ ವ ತ 








